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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDET FORORDNING (EU, EURATOM) Nr. 699/2011 

af 18. juli 2011 

om tilpasning af justeringskoefficienterne for vederlag og pensioner til Den Europæiske Unions 
tjenestemænd og øvrige ansatte 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til vedtægten for tjenestemænd og ansættelses­
vilkårene for de øvrige ansatte ved Den Europæiske Union, 
fastsat ved forordning (EØF, Euratom, EKSF) nr. 259/68 ( 1 ), 
særlig artikel 64 og 65, stk. 2, i vedtægten og bilag VII, XI 
og XII til vedtægten og artikel 20, stk. 1, og artikel 64 og 92 
i ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtning: 

I perioden fra juni til december 2010 var der en væsentlig 
stigning i leveomkostningerne i Estland. Justeringskoefficien­

terne for vederlag til Unionens tjenestemænd og øvrige 
ansatte bør derfor tilpasses — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Med virkning fra den 1. januar 2011 fastsættes de justerings­
koefficienter, der i henhold til vedtægtens artikel 64 finder 
anvendelse på vederlag til tjenestemænd og øvrige ansatte, der 
gør tjeneste i det nedenfor anførte land, således: 

Estland: 78,5. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. juli 2011. 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/1 

( 1 ) EFT L 56 af 4.3.1968, s. 1.



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 700/2011 

af 20. juli 2011 

om tillæg til fangstkvoterne for 2011 af visse mængder, der blev tilbageholdt i 2010 i medfør af 
artikel 4, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 847/96 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 847/96 af 6. maj 
1996 om supplerende betingelser for forvaltningen af TAC og 
kvoter fra år til år ( 1 ), særlig artikel 4, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ifølge artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96 kan 
medlemsstaterne inden den 31. oktober i det år, som 
fangstkvoten gælder for, anmode Kommissionen om at 
tilbageholde op til 10 % af denne kvote til overførsel til 
det følgende år. Kommissionen forhøjer den relevante 
kvote med den tilbageholdte mængde. 

(2) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1359/2008 af 
28. november 2008 om fastsættelse af EF-fiskerfartøjers 
fiskerimuligheder for visse dybhavsbestande for 2009 og 
2010 ( 2 ), Rådets forordning (EF) nr. 1226/2009 af 
20. november 2009 om fastsættelse af fiskerimuligheder 
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande for Østersøen for 2010 ( 3 ), 
Rådets forordning (EF) nr. 1287/2009 af 27. november 
2009 om fastsættelse for 2010 af fiskerimuligheder og 
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og 
grupper af fiskebestande for Sortehavet ( 4 ) og Rådets 
forordning (EF) nr. 53/2010 af 14. januar 2010 om fast­
sættelse for 2010 af fiskerimuligheder for visse fiske­
bestande og grupper af fiskebestande gældende for 
EU-farvande og for EU-fartøjer i andre farvande, som er 
omfattet af fangstbegrænsninger ( 5 ), fastsættes der kvoter 
for visse bestande for 2010, ligesom det deri specificeres, 
for hvilke bestande der kan træffes foranstaltninger som 
omhandlet i forordning (EF) nr. 847/96. 

(3) Ved Rådets forordning (EU) nr. 1225/2010 af 
13. december 2010 om fastsættelse af EU-fartøjers fiske­
rimuligheder for fiskebestande af visse dybhavsarter for 
2011 og 2012 ( 6 ), Rådets forordning (EU) nr. 1124/2010 
af 29. november 2010 om fastsættelse for 2011 af fiske­
rimuligheder for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande i Østersøen ( 7 ), Rådets forordning (EU) 
nr. 1256/2010 af 17. december 2010 om fastsættelse 
for 2011 af fiskerimulighederne for visse fiskebestande 
i Sortehavet ( 8 ) og Rådets forordning (EU) nr. 57/2011 
af 18. januar 2011 om fastsættelse for 2011 af fiskeri­
muligheder for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i 
visse andre farvande ( 9 ), fastsættes der kvoter for visse 
bestande for 2011. 

(4) Visse medlemsstater anmodede inden den 31. oktober 
2010 om, at en del af deres kvoter for 2010 tilbage­
holdes og overføres til det følgende år, jf. artikel 4, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 847/96. De tilbageholdte 
mængder inden for de grænser, som er fastsat i den 
pågældende forordning, bør lægges til kvoten for 2011. 

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og Akva­
kultur — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De fangstkvoter, der er fastsat for 2011 i forordning (EU) 
nr. 1225/2010, (EU) nr. 1124/2010, (EU) nr. 1256/2010 og 
(EU) nr. 57/2011, forhøjes som angivet i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DA L 190/2 Den Europæiske Unions Tidende 21.7.2011 

( 1 ) EFT L 115 af 9.5.1996, s. 3. 
( 2 ) EUT L 352 af 31.12.2008, s. 1. 
( 3 ) EUT L 330 af 16.12.2009, s. 1. 
( 4 ) EUT L 347 af 24.12.2009, s. 3. 
( 5 ) EUT L 21 af 26.1.2010, s. 1. 

( 6 ) EUT L 336 af 21.12.2010, s. 1. 
( 7 ) EUT L 318 af 4.12.2010, s. 1. 
( 8 ) EUT L 343 af 29.12.2010, s. 2. 
( 9 ) EUT L 24 af 27.1.2011, s. 1.



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/3



BILAG 

Lande­
kode Bestandskode Art Zonebetegnelse 2010 Endelig kvote 

2010 Margen Fangster 
2010 

SC-fangster 
2010 

% af endelig 
kvote 

Overført 
mængde 

Oprindelig 
kvote 2011 

Revideret 
kvote 2011 Ny kode 2011 

BEL ANF/07. Havtaske VII 2 836 643,4 1,1 22,7 % 283,60 2 984 3 268 

BEL COD/07D. Torsk VII d 94 51,7 55,0 % 9,40 67 76 

BEL COD/07A. Torsk VII a 32 18,4 57,5 % 3,20 7 10 

BEL COD/7XAD34 Torsk VII b, VII c, VII e-k, VIII, IX og 
X; EU-farvande i CECAF 34.1.1 

161 49,4 30,7 % 16,10 167 183 

BEL HAD/2AC4. Kuller EU-farvande i II a og IV 100 77,8 77,8 % 10,00 196 206 

BEL HAD/6B1214 Kuller VI b, XII og XIV 11 0,0 0,0 % 1,10 8 9 

BEL HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X 175 120,7 69,0 % 17,50 148 166 

BEL HER/1/2. Sild EU-farvande i I og II 34 0,0 0,0 % 3,40 22 25 HER/1/2- 

BEL HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 57 47,1 82,6 % 5,70 28 34 

BEL HKE/571214 Kulmule VI, VII; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

122 11,6 9,5 % 12,20 284 296 

BEL HKE/8ABDE. Kulmule VIII a, b, d og e 10 1,3 13,0 % 1,00 9 10 

BEL JAX/4BC7D Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

68 14,8 21,8 % 6,80 47 54 

BEL LIN/04. Lange EU-farvande i IV 17 14,4 84,7 % 1,70 16 18 LIN/04-C. 

BEL LIN/05. Lange EU-farvande i V 10 0,0 0,0 % 1,00 9 10 LIN/05EI. 

BEL LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

34 21,7 63,8 % 3,40 29 32 

BEL NEP/07. Jomfruhummer VII 15 14,1 94,0 % 0,90 1 

BEL NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 1 176 211,3 18,0 % 117,60 1 227 1 345
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BEL NEP/8ABDE. Jomfruhummer VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 5 1,3 26,0 % 0,50 1 

BEL PLE/07A. Rødspætte VII a 382 115,1 30,1 % 38,20 42 80 

BEL PLE/7DE. Rødspætte VII d og VII e 1 121 1 080,4 96,4 % 40,60 763 804 

BEL PLE/7FG. Rødspætte VII f og VII g 195 178,6 91,6 % 16,40 56 72 

BEL PLE/7HJK. Rødspætte VII h, VII j og VII k 7 0,6 8,6 % 0,70 12 13 

BEL SOL/07A. Tunge VII a 312 188,8 60,5 % 31,20 179 210 

BEL SOL/07D. Tunge VII d 1 311 1 174,8 89,6 % 131,10 1 306 1 437 

BEL SOL/07E. Tunge VII e 23 13,0 56,5 % 2,30 25 27 

BEL SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 1 439 1 248,8 86,8 % 143,90 1 171 1 315 SOL/24-C. 

BEL SOL/7FG. Tunge VII f og VII g 694 570,4 82,2 % 69,40 775 844 

BEL SOL/8AB. Tunge VIII a og VIII b 443 131,7 29,7 % 44,30 53 97 

BEL SRX/07D. Rokker EU-farvande i VII d 69 60,4 88,3 40,4 % 6,90 80 87 

BEL SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

1 209 909,7 61 80,3 % 120,90 1 027 1 148 

BEL SRX/89-C. Rokker EU-farvande i VIII og IX 11 0,0 0,0 % 1,10 9 10 

BEL WHG/07A. Hvilling VII a 10 3,9 39,0 % 1,00 1 

BEL WHG/7X7A. Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

189 162,3 85,9 % 18,90 158 177 WHG/7X7A-C 

DNK BLI/03- Byrkelange EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i III 

5 0,2 4,0 % 0,50 4 5 

DNK COD/03AS. Torsk III a Kattegat 270 110,9 41,1 % 27,00 118 145 

DNK DGS/2AC4-C Almindelig 
pighaj 

EU-farvande i II a og IV 5 3,4 68,0 % 0,50 0 1
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DNK HAD/2AC4. Kuller EU-farvande i II a og IV 920 723,0 78,6 % 92,00 1 349 1 441 

DNK HER/1/2. Sild EU-farvande i I og II 29 336 26 772 13,5 26 772,3 91,3 % 2 550,20 22 039 24 589 

DNK HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 1 195 603,7 50,5 % 119,50 1 119 1 239 

DNK HKE/3A/BCD Kulmule III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

1 685 345,3 20,5 % 168,50 1 531 1 700 

DNK JAX/2A-14 Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

6 550 3 002,4 45,8 % 655,00 15 562 16 217 

DNK JAX/4BC7D Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

5 107 0,1 0,0 % 510,70 20 447 20 958 

DNK LIN/03. Lange III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

64 57,8 90,3 % 6,20 51 57 LIN/3A/BCD 

DNK LIN/04. Lange EU-farvande i IV 269 56,3 20,9 % 26,90 243 270 LIN/04-C. 

DNK LIN/05. Lange EU-farvande i V 7 0,0 0,0 % 0,70 6 7 LIN/05EI. 

DNK LIN/1/2. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

8 0,0 0,0 % 0,80 8 9 

DNK LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

6 0,0 0,0 % 0,60 5 6 

DNK NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 1 436 302,0 21,0 % 143,60 1 227 1 371 

DNK PRA/2AC4-C Dybvandsreje EU-farvande i II a og IV 3 540 0,0 0,0 % 354,00 2 673 3 027 

DNK SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 761 403,6 53,0 % 76,10 535 611 SOL/24-C. 

DNK SOL/3A/BCD Tunge III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

664 466,5 70,3 % 66,40 704 770 

DNK SRX/03-C Rokker EU-farvande i III a 45 0,0 0,0 % 4,50 45 50 SRX/03A-C 

DNK SRX/2AC4-C Rokker EU-farvande i II a og IV 10 9,5 95,0 % 0,50 9 10
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DNK USK/03-C. Brosme EU-farvande i III 14 0,8 5,7 % 1,40 12 13 USK/3A/BCD 

DNK USK/04-C. Brosme EU-farvande i IV 60 1,6 2,7 % 6,00 53 59 

DNK WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, b, d og e, XII og XIV 

135 133,1 98,6 % 1,90 1 533 1 535 

DEU ANF/07. Havtaske VII 365 256,0 70,1 % 36,50 333 370 

DEU BSF/56712- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI, VII, XII 

29 0,0 0,0 % 2,90 27 30 

DEU COD/03AS. Torsk III a Kattegat 6 0,3 5,0 % 0,60 2 3 

DEU GFB/1234- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, III, IV 

9 0,0 0,0 % 0,90 9 10 

DEU GFB/567- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI, VII 

11 1,8 16,4 % 1,10 10 11 

DEU GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i II a og IV; 
EU-farvande og internationale 
farvande i V b og VI 

6 0,0 0,0 % 0,60 3 4 

DEU HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande og internationale 
farvande i ICES-område VI b, 
XII og XIV 

5 1,3 26,0 % 0,50 3 4 

DEU HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale 
farvande i ICES-område VI b, 
XII og XIV 

15 0,0 0,0 % 1,50 10 12 

DEU HER/1/2. Sild EU-farvande i I og II 11 106 4 686,3 6 418,2 4 686,3 57,8 % 1 110,60 3 859 4 970 HER/1/2- 

DEU HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 166 131,3 79,1 % 16,60 128 145
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DEU JAX/2A-14 Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

19 524 17 579,6 90,0 % 1 944,40 12 142 14 086 

DEU JAX/4BC7D Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

4 228,7 3 803,9 90,0 % 422,87 1 805 2 228 

DEU LIN/04. Lange EU-farvande i IV 106 24,9 23,5 % 10,60 150 161 LIN/04-C. 

DEU LIN/05. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i V 

7 0,0 0,0 % 0,70 6 7 LIN/05EI. 

DEU LIN/1/2. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

10 0,0 0,0 % 1,00 8 9 

DEU LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

123 13,3 10,8 % 12,30 106 118 

DEU NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 465 374,4 80,5 % 46,50 18 65 

DEU POK/561 214 Sej VI; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
EU-farvande og internationale 
farvande i XII og XIV 

285 256,9 90,1 % 28,10 543 571 POK/56-14 

DEU RNG/03- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i III 

5 0,0 0,0 % 0,50 5 6 

DEU RNG/5B67- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V b, VI, VIII 

7 0,0 0,0 % 0,70 5 6 

DEU RNG/8X14- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX, X, XII, 
XIV 

37 0,0 0,0 % 3,70 30 34 

DEU SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 641 533,6 83,2 % 64,10 937 1 001 SOL/24-C.
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DEU SOL/3A/BCD Tunge III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

33 26,2 79,4 % 3,30 41 44 

DEU SRX/2AC4-C Rokker EU-farvande i II a og IV 33 28,0 84,8 % 3,30 12 15 

DEU SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

16 0,3 1,9 % 1,60 14 16 

DEU USK/03-C. Brosme EU-farvande i III 7 0,0 0,0 % 0,70 6 7 USK/3A/BCD 

DEU USK/04-C. Brosme EU-farvande i IV 18 0,7 3,9 % 1,80 16 18 

DEU USK/1214EI Brosme EU-farvande og internationale 
farvande i I, II og XIV 

6 0,0 0,0 % 0,60 6 7 

DEU WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, b, d og e, XII og XIV 

9 854 9 067,7 1,8 92,0 % 784,50 596 1 381 

DEU WHG/561214 Hvilling VI; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

9 0,0 0,0 % 0,90 2 3 WHG/56-14 

IRL ANF/07. Havtaske VII 3 646 3 527,1 96,7 % 118,86 2 447 2 566 

IRL COD/07A. Torsk VII a 325 290,5 89,4 % 32,50 332 365 

IRL COD/5B6A-C Torsk VI a; EU-farvande og 
internationale farvande i V b øst 
for 12o 00 V 

53 48,7 92,0 % 4,26 40 44 COD/5BE6A 

IRL DGS/15X14 Almindelig 
pighaj 

EU-farvande og internationale 
farvande i I, V, VI, VII, VIII, XII 
og XIV 

29 24,6 84,8 % 2,90 0 3 

IRL GFB/567- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI og VII 

181 9,5 5,2 % 18,10 260 278 

IRL HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande i V b og VI a 447 396,1 88,6 % 44,70 328 373 

IRL HAD/6B1214 Kuller VI b, XII og XIV 243 169,0 69,5 % 24,30 295 319
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IRL HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X, EU- 
farvande i CECAF 34.1.1 

2 815 2 608,4 92,7 % 206,60 2 959 3 166 

IRL HER/1/2. Sild EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

8 563 8 060,7 8 060,7 8 060,7 94,1 % 502,30 5 705 6 207 HER/1/2- 

IRL HER/5B6ANB Sild EU-farvande og internationale 
farvande i V b, VI b og VI a N 

3 096 2 651,9 85,7 % 309,60 3 286 3 596 

IRL HER/6AS7BC Sild VI a S og VII b og c 8 510 7 196,7 84,6 % 851,00 4 065 4 916 

IRL HER/7G-K. Sild VII g, h, j og k 9 051 8 343,4 92,2 % 707,59 11 407 12 115 

IRL HKE/571214 Kulmule VI, VII; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

2 111 2 047,6 97,0 % 63,40 1 704 1 767 

IRL JAX/2AX14- Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

47 685 44 489,3 93,3 % 3 195,66 40 439 43 635 JAX/2A-14 

IRL LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

659 612,1 92,9 % 46,86 575 622 

IRL NEP/07. Jomfruhummer VII 8 595 7 708,5 89,7 % 859,50 8 025 8 885 

IRL NEP/5BC6. Jomfruhummer VI; EU-farvande i V b 76 44,6 58,7 % 7,60 185 193 

IRL PLE/07A. Rødspætte VII a 827 89,3 10,8 % 82,70 1 063 1 146 

IRL PLE/7BC Rødspætte VII b og VII c 72 26,9 37,4 % 7,20 62 69 

IRL PLE/7FG. Rødspætte VII f og VII g 69 63,1 91,4 % 5,90 200 206 

IRL PLE/7HJK Rødspætte VII h, VII j og VII k 124 65,5 52,8 % 12,40 81 93 

IRL RNG/5B67- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V b, VI, VIII 

245 0,0 0,0 % 24,50 190 215
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IRL RNG/8X14- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX, X, XII og 
XIV 

8 0,0 0,0 % 0,80 6 7 

IRL SOL/07A. Tunge VII a 51 47,3 92,7 % 3,70 73 77 

IRL SOL/7FG. Tunge VII f og VII g 30 26,8 89,3 % 3,00 39 42 

IRL USK/567EI Brosme EU-farvande og internationale 
farvande i V, VI og VII 

11 9,5 86,4 % 1,10 17 18 

IRL WHG/07A. Hvilling VII a 104 96,9 93,2 % 7,10 68 75 

IRL WHG/561 214 Hvilling VI; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

118 100,6 85,3 % 11,80 97 109 WHG/56-14 

IRL WHG/7X7A Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

4 589 4 330,4 94,4 % 258,64 4 865 5 124 WHG/7X7A-C 

ESP ALF/3X14- Berycider EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XII og XIV 

66 65,2 98,8 % 0,80 74 75 

ESP ANE/9/3411 Ansjos IX og X; EU-farvande i CECAF 
34.1.1 

4 247 3 815,8 89,8 % 424,70 3 635 4 060 

ESP ANF/07. Havtaske VII 3 145 2 321,2 73,8 % 314,50 1 186 1 501 

ESP ANF/8ABDE. Havtaske VIII a, b, d og e 1 481 733,4 49,5 % 148,10 1 318 1 466 

ESP ANF/8C3411 Havtaske VIII c, IX, X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

1 180 1 176,8 99,7 % 3,20 1 310 1 313 

ESP DGS/15X14 Almindelig 
pighaj 

EU-farvande og internationale 
farvande i I, V, VII, VIII, XII, 
XIV 

5 4,5 90,0 % 0,50 1 

ESP GFB/567- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI, VII 

597 587,8 98,5 % 9,20 588 597
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ESP HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X; EU- 
farvande i CECAF 34.1.1 

150 143,8 95,9 % 6,20 6 

ESP HKE/571214 Kulmule VI, VII; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

12 618 1 289,2 11 152,2 53,2 78,6 % 1 261,80 9 109 10 371 

ESP HKE/8ABDE. Kulmule VIII a, b, d og e 7 779 53,2 5 658,5 1 289,2 88,6 % 777,90 6 341 7 119 

ESP HKE/8C3411 Kulmule VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

5 962 5 900,1 99,0 % 61,90 6 844 6 906 

ESP JAX/08C. Hestemakrel VIII c 22 708 22 699,8 100,0 % 8,20 22 521 22 529 

ESP JAX/09. Hestemakrel IX 8 068 8 062,7 99,9 % 5,30 7 654 7 659 

ESP JAX/2A-14 Hestemakrel 2 040 1 730,7 84,8 % 204,00 16 562 16 766 

ESP LEZ/8C3411 Glashvarrearter VIII c, IX, X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

1 113 1 111,2 99,8 % 1,80 1 010 1 012 

ESP LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

2 483 1 117,1 45,0 % 248,30 2 150 2 398 

ESP NEP/07. Jomfruhummer VII 1 494 357,5 23,9 % 149,40 1 306 1 455 

ESP NEP/08C. Jomfruhummer VIII c 87 42,1 48,4 % 8,70 87 96 

ESP NEP/5BC6. Jomfruhummer VI; EU-farvande i V b 37 0,5 1,4 % 3,70 28 32 

ESP NEP/8ABDE. Jomfruhummer VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 34 1,7 5,0 % 3,40 234 237 

ESP RNG/8X14- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX, X, XII og 
XIV 

4 715 4 262,3 90,4 % 452,70 3 286 3 739 

ESP SBR/09- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i IX 

696 101,2 14,5 % 69,60 614 684
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ESP SBR/678- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VI, VII og VIII 

152 151,0 99,3 % 1,00 172 173 

ESP SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

1 460 1 044,5 71,5 % 146,00 1 241 1 387 

ESP SRX/89-C. Rokker EU-farvande i VIII og IX 1 618 1 165,2 72,0 % 161,80 1 435 1 597 

ESP WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, b, d og e, XII og XIV 

187 119,0 63,6 % 18,70 1 300 1 319 

ESP WHB/8C3 411 Blåhvilling VIII c, IX, X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

11 127 11 112,2 99,9 % 14,80 824 839 

ESP WHG/7X7A. Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

50 9,8 19,6 % 5,00 0 5 WHG/7X7A-C 

FRA ALF/3X14- Berycider EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XII og XIV 

32 19,2 60,0 % 3,20 20 23 

FRA ANF/07. Havtaske VII 19 044 10 414,2 54,7 % 1 904,40 19 149 21 053 

FRA ANF/8ABDE. Havtaske VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 8 467 5 706,5 67,4 % 846,70 7 335 8 182 

FRA ANF/8C3411 Havtaske VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

34 12,8 37,6 % 3,40 1 4 

FRA BLI/67- Byrkelange EU-farvande og internationale 
farvande i VI og VII 

1 718 1 605,5 93,5 % 112,50 1 297 1 410 BLI/5B67- 

FRA BSF/1234- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, III og IV 

5 2,9 58,0 % 0,50 4 5
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FRA BSF/56712- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI, VII og XII 

2 269 2 110,1 93,0 % 158,90 1 884 2 043 

FRA BSF/8910- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX og X 

27 10,9 40,4 % 2,70 26 29 

FRA COD/07A. Torsk VII a 26 0,7 2,7 % 2,60 19 22 

FRA COD/07D. Torsk VII d 1 735 1 564,8 90,2 % 170,20 1 313 1 483 

FRA COD/5B6A-C Torsk VI a; EU-farvande og 
internationale farvande i V b øst 
for 12o 00 V 

67 52,9 79,0 % 6,70 29 36 COD/5BE6A 

FRA COD/7XAD34 Torsk VII b-c, VII e-k, VIII, IX og X; 
EU-farvande i CECAF 34.1.1 

3 029 1 937,1 64,0 % 302,90 2 735 3 038 

FRA GFB/1012- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i X, XII 

10 0,2 2,0 % 1,00 9 10 

FRA GFB/1234- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, III, IV 

10 1,5 15,0 % 1,00 9 10 

FRA GFB/567- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI og VII 

960 489,5 51,0 % 96,00 356 452 

FRA GFB/89- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX 

39 36,9 94,6 % 2,10 15 17 

FRA GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i II a og IV; EU- 
farvande og internationale 
farvande i VI 

176 151,6 86,1 % 17,60 31 49
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FRA HAD/2AC4. Kuller IV; EU-farvande i II a 671 276,4 41,2 % 67,10 1 496 1 563 

FRA HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande i V b og VI a 151 81,7 54,1 % 15,10 111 126 

FRA HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale 
farvande i ICES-område VI b, 
XII og XIV 

621 0,7 0,1 % 62,10 413 475 

FRA HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X; EU- 
farvande i CECAF 34.1.1 

8 318 6 422,2 77,2 % 831,80 8 877 9 709 

FRA HER/1/2. Sild EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

158 0,0 0,0 % 15,80 951 967 HER/1/2- 

FRA HER/5B6ANB Sild EU-farvande og internationale 
farvande i V b, VI b og VI a N 

514 498,5 97,0 % 15,50 460 476 

FRA HER/7G-K. Sild VII g, VII h, VII j og VII k 640 636,4 99,4 % 3,60 815 819 

FRA HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 617 358,4 58,1 % 61,70 248 310 

FRA HKE/571214 Kulmule VI og VII; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

12 425 9 629,0 77,5 % 1 242,50 14 067 15 310 

FRA HKE/8ABDE. Kulmule VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 14 778 10 578,2 71,6 % 1 477,80 14 241 15 719 

FRA HKE/8C3411 Kulmule VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

571 465,4 81,5 % 57,10 657 714 

FRA JAX/08C. Hestemakrel VIII c 437 82,6 18,9 % 43,70 390 434 

FRA JAX/2AX14- Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

17 012 0,0 0,0 % 1 701,20 6 250 7 951 JAX/2A-14 

FRA JAX/4BC7D Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

2 678 1 504,3 56,2 % 267,80 1 696 1 964 

FRA LEZ/8C3411 Glashvarrearter VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

65 9,9 15,2 % 6,50 50 57
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FRA LIN/04. Lange EU-farvande i IV 190 55,5 29,2 % 19,00 135 154 LIN/04-C. 

FRA LIN/05. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i V 

7 1,0 14,3 % 0,70 6 7 LIN/05EI. 

FRA LIN/1/2. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

9 1,9 21,1 % 0,90 8 9 

FRA LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

2 719 1 879,4 69,1 % 271,90 2 293 2 565 

FRA NEP/07. Jomfruhummer VII 6 122 1 131,5 18,5 % 612,20 5 291 5 903 

FRA NEP/08C. Jomfruhummer VIII c 27 2,1 7,8 % 2,70 4 7 

FRA NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 42 0,5 1,2 % 4,20 36 40 

FRA NEP/5BC6. Jomfruhummer VI; EU-farvande i V b 147 0,0 0,0 % 14,70 111 126 

FRA NEP/8ABDE. Jomfruhummer VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 4 318 3 562,4 82,5 % 431,80 3 665 4 097 

FRA ORY/07- Orange savbug EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VII 

6 0,0 0,0 % 0,60 0 1 

FRA PLE/07A. Rødspætte VII a 20 0,2 1,0 % 2,00 18 20 

FRA PLE/7BC. Rødspætte VII b og VII c 18 6,5 36,1 % 1,80 16 18 

FRA PLE/7DE. Rødspætte VII d og VII e 2 177 2 163,0 99,4 % 14,00 2 545 2 559 

FRA PLE/7FG. Rødspætte VII f og VII g 142 135,8 95,6 % 6,20 101 107 

FRA POK/561 214 Sej VI; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
EU-farvande og internationale 
farvande i XII og XIV 

6 539 2 011,4 30,8 % 653,90 5 393 6 047 POK/56-14
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FRA RNG/1245A- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, IV og V a 

12 3,1 25,8 % 1,20 9 10 RNG/124- 

FRA RNG/5B67- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V b, VI, VII 

3 102 1 514,1 48,8 % 310,20 2 409 2 719 

FRA RNG/8X14- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX, XII og 
XIV 

191 2,1 1,1 % 19,10 151 170 

FRA SOL/07D. Tunge VII d 2 595 2 398,8 92,4 % 196,20 2 613 2 809 

FRA SOL/07E. Tunge VII e 259 252,8 97,6 % 6,20 267 273 

FRA SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 917 621,2 67,7 % 91,70 234 326 SOL/24-C. 

FRA SOL/7FG. Tunge VII f og VII g 69 44,7 64,8 % 6,90 78 85 

FRA SOL/8AB. Tunge VIII a og VIII b 4 857 4 268,6 87,9 % 485,70 3 895 4 381 

FRA SRX/07D. Rokker EU-farvande i VII d 670 601,3 89,7 % 67,00 670 737 

FRA SRX/2AC4-C Rokker EU-farvande i II a og IV 99 91,8 92,7 % 7,20 37 44 

FRA SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

5 599 4 332,9 77,4 % 559,90 4 612 5 172 

FRA SRX/89-C. Rokker EU-farvande i VIII og IX 2 190 1 560,7 71,3 % 219,00 1 760 1 979 

FRA USK/04-C. Brosme EU-farvande i IV 37 8,3 22,4 % 3,70 37 41 

FRA USK/1214EI Brosme EU-farvande og internationale 
farvande i I, II og XIV 

7 5,4 77,1 % 0,70 6 7 

FRA WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, VIII b, VIII d, VIII e, XII 
og XIV 

11 217 10 000,0 89,2 % 1 121,70 1 067 2 189
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FRA WHG/07A. Hvilling VII a 6 1,5 25,0 % 0,60 4 5 

FRA WHG/561 214 Hvilling VI; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

59 4,2 7,1 % 5,90 39 45 WHG/56-14 

FRA WHG/7X7A. Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

9 679 8 862,8 91,6 % 816,20 9 726 10 542 WHG/7X7A-C 

NLD ANF/07. Havtaske VII 195 5,4 2,8 % 19,50 386 406 

NLD COD/07D. Torsk VII d 54 11,3 20,9 % 5,40 39 44 

NLD HAD/2AC4. Kuller IV; EU-farvande i II a 50 43,2 86,4 % 5,00 147 152 

NLD HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X; EU- 
farvande i CECAF 34.1.1 

5 0,4 8,0 % 0,50 0 1 

NLD HER/1/2. Sild EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

24 829 10 619 24 698,1 10 619 99,5 % 130,90 7 886 8 017 HER/1/2- 

NLD HER/5B6ANB. Sild EU-farvande og internationale 
farvande i V b, VI b og VI a N 

3 376 3 221,6 95,4 % 154,40 2 432 2 586 

NLD HER/7G-K. Sild VII g, h, j og k 510 491,3 96,3 % 18,70 815 834 

NLD HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 69 60,4 87,5 % 6,90 64 71 

NLD HKE/571214 Kulmule VI og VII; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

183 6 181,8 96,1 % 7,20 183 190 

NLD HKE/8ABDE Kulmule VIII a, VIII b, VIII d og VIII e 20 1,5 6 37,5 % 2,00 18 20 

NLD JAX/2AX14- Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

66 185 62 343,3 94,2 % 3 841,70 48 719 52 561 JAX/2A-14 

NLD JAX/4BC7D. Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

27 257 16 202,4 59,4 % 2 725,70 12 310 15 036
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NLD LIN/04. Lange EU-farvande i IV 6 0,8 13,3 % 0,60 5 6 LIN/04-C. 

NLD LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

5 0,2 4,0 % 0,50 1 

NLD NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 921 709,4 77,0 % 92,10 631 723 

NLD PLE/07A. Rødspætte VII a 14 0,0 0,0 % 1,40 13 14 

NLD PLE/7DE. Rødspætte VII d og VII e 38 12,4 32,6 % 3,80 4 

NLD PLE/7HJK. Rødspætte VII h, VII j og VII k 16 0,0 0,0 % 1,60 46 48 

NLD PRA/2AC4-C Dybvandsreje EU-farvande i II a og IV 33 0,0 0,0 % 3,30 25 28 

NLD SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 10 142 8 736,4 86,1 % 1 014,20 10 571 11 585 SOL/24-C. 

NLD SOL/3A/BCD Tunge III a; EU-farvande i III b, c, d 34 3,6 10,6 % 3,40 68 71 

NLD SRX/07D. Rokker EU-farvande i VII d 12 0,7 5,8 % 1,20 4 5 

NLD SRX/2AC4-C Rokker EU-farvande i II a og IV 396 393,3 99,3 % 2,70 201 204 

NLD SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

5 0,0 0,0 % 0,50 4 5 

NLD WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, VIII b, VIII d, VIII e, XII 
og XIV 

36 159 33 911,6 11,5 93,8 % 2 235,90 1 869 4 105 

NLD WHG/7X7A. Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

437 102,8 23,5 % 43,70 79 123 WHG/7X7A-C 

PRT ANE/9/3411 Ansjos IX og X; EU-farvande i CECAF 
34.1.1 

4 174 129,8 3,1 % 417,40 3 965 4 382 

PRT BSF/C3412- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i CECAF 34.1.2 

4 714 1 860,0 39,5 % 471,40 4 071 4 542

D
A 

21.7.2011 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
L 190/19



Lande­
kode Bestandskode Art Zonebetegnelse 2010 Endelig kvote 

2010 Margen Fangster 
2010 

SC-fangster 
2010 

% af endelig 
kvote 

Overført 
mængde 

Oprindelig 
kvote 2011 

Revideret 
kvote 2011 Ny kode 2011 

PRT GFB/1012- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i X og XII 

40 13,8 34,5 % 4,00 36 40 

PRT HKE/8C3411 Kulmule VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

2 777 2 419,0 87,1 % 277,70 3 194 3 472 

PRT JAX/08C. Hestemakrel VIII c 2 468 809,4 32,8 % 246,80 2 226 2 473 

PRT JAX/09. Hestemakrel IX 25 425 14 040,8 55,2 % 2 542,50 21 931 24 474 

PRT NEP/9/3411 Jomfruhummer IX og X; EU-farvande i CECAF 
34.1.1 

251 150,1 59,8 % 25,10 227 252 

PRT SBR/09- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i IX 

186 116,3 62,5 % 18,60 166 185 

PRT SBR/10- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i X 

1 125 684,2 60,8 % 112,50 1 116 1 229 

PRT SRX/89-C. Rokker EU-farvande i VIII og IX 1 628 1 476,3 90,7 % 151,70 1 426 1 578 

PRT WHB/8C3 411 Blåhvilling VIII c, IX og X; EU-farvande i 
CECAF 34.1.1 

2 774 1 541,3 55,6 % 277,40 206 483 

FIN HER/30/31. Sild Underområde 30-31 92 295 59 242,2 64,2 % 9 229,50 85 568 94 798 

SWE COD/03AS. Torsk Kattegat 161 40,6 25,2 % 16,10 70 86 

SWE HAD/2AC4. Kuller IV; EU-farvande i II a 16 12,0 75,0 % 1,60 136 138 

SWE HER/30/31. Sild Underområde 30-31 20 278 3 182,4 15,7 % 2 027,80 18 801 20 829 

SWE HKE/3A/BCD Kulmule III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

142 43,7 30,8 % 14,20 130 144
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SWE JAX/2AX14- Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

75 2,3 3,1 % 7,50 675 683 JAX/2A-14 

SWE JAX/4BC7D Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

75 0,0 0,0 % 7,50 75 83 

SWE LIN/03. Lange EU-farvande i III 21 20,5 97,6 % 0,50 20 21 LIN/3A/BCD 

SWE LIN/04. Lange EU-farvande i IV 11 0,5 4,5 % 1,10 10 11 LIN/04-C. 

SWE PRA/2AC4-C Dybvandsreje EU-farvande i II a og IV 142 0,0 0,0 % 14,20 108 122 

SWE SOL/3A/BCD Tunge III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

55 46,5 84,5 % 5,50 27 33 

SWE USK/03-C. Brosme EU-farvande i III 7 2,8 40,0 % 0,70 6 7 USK/3A/BCD 

SWE USK/04-C. Brosme EU-farvande i IV 6 0,0 0,0 % 0,60 5 6 

GBR ALF/3X14- Berycider EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XII, XIV 

11 1,0 9,1 % 1,10 10 11 

GBR ANF/07. Havtaske VII 6 079 5 570,6 101,6 93,3 % 406,80 5 807 6 214 

GBR BLI/67- Byrkelange EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VI, VII 

142 135,5 95,4 % 6,50 330 337 BLI/5B67- 

GBR BSF/1234- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, III, IV 

5 0,0 0,0 % 0,50 4 5 

GBR BSF/56712- Sort sabelfisk EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI, VII, XII 

80 73,3 91,6 % 6,70 134 141

D
A 

21.7.2011 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
L 190/21



Lande­
kode Bestandskode Art Zonebetegnelse 2010 Endelig kvote 

2010 Margen Fangster 
2010 

SC-fangster 
2010 

% af endelig 
kvote 

Overført 
mængde 

Oprindelig 
kvote 2011 

Revideret 
kvote 2011 Ny kode 2011 

GBR COD/07A. Torsk VII a 387 283,1 73,2 % 38,70 146 185 

GBR COD/07D. Torsk VII d 197 111,4 56,5 % 19,70 145 165 

GBR COD/5B6A-C Torsk VI a; EU-farvande og 
internationale farvande i V b øst 
for 12o 00 V 

139 115,6 83,2 % 13,90 110 124 COD/5BE6A 

GBR COD/7XAD34 Torsk VII b, VII c, VII e-k, VIII, IX og 
X; EU-farvande i CECAF 34.1.1 

326 280,2 86,0 % 32,60 295 328 

GBR GFB/1012- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i X og XII 

10 0,0 0,0 % 1,00 9 10 

GBR GFB/1234- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i I, II, III og IV 

15 1,3 8,7 % 1,50 13 15 

GBR GFB/567- Skælbrosme EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V, VI og VII 

442 249,8 56,5 % 44,20 814 858 

GBR GHL/2A-C46 Hellefisk EU-farvande i II a og IV; EU- 
farvande og internationale 
farvande i V b og VI 

83 82,1 98,9 % 0,90 123 124 

GBR HAD/2AC4. Kuller IV; EU-farvande i II a 25 367 24 962,1 98,4 % 404,90 22 250 22 655 

GBR HAD/5BC6A. Kuller EU-farvande i V b og VI a 2 468 2 379,8 96,4 % 88,20 1 561 1 649 

GBR HAD/6B1214 Kuller EU-farvande og internationale 
farvande i ICES-område VI b, 
XII og XIV 

4 761 2 854,3 60,0 % 476,10 3 022 3 498
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GBR HAD/7X7A34 Kuller VII b-k, VIII, IX og X; EU- 
farvande i CECAF 34.1.1 

944 817,8 86,6 % 94,40 1 332 1 426 

GBR HER/07A/MM. Sild VII a 5 030 4 981,1 99,0 % 48,90 3 906 3 955 

GBR HER/5B6ANB Sild EU-farvande og internationale 
farvande i V b, VI b og VI a N 

12 165,7 12 068,3 99,2 % 97,40 13 145 13 242 

GBR HER/7G-K. Sild VII g, VII h, VII j og VII k 14 0,5 3,6 % 1,40 16 17 

GBR HKE/2AC4-C Kulmule EU-farvande i II a og IV 1 989,4 1 896,6 95,3 % 92,80 348 441 

GBR HKE/571214 Kulmule VI og VII; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

4 046,6 3 604,2 116,1 91,9 % 326,30 5 553 5 879 

GBR JAX/2AX14- Hestemakrel EU-farvande i II a, IV a, VI, VII 
a-c og VII e-k, VIII a, VIII b, VIII 
d og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

15 652 14 078,1 89,9 % 1 565,20 14 643 16 208 JAX/2A-14 

GBR JAX/4BC7D. Hestemakrel EU-farvande i IV b, IV c og 
VII d 

4 396,3 1 879,5 42,8 % 439,63 4 866 5 306 

GBR LIN/03. Lange III a; EU-farvande i IIIb, IIIc og 
IIId 

8 0,0 0,0 % 0,80 7 8 LIN/3A/BCD 

GBR LIN/04. Lange EU-farvande i IV 2 080 1 939,5 93,2 % 140,50 1 869 2 010 LIN/04-C. 

GBR LIN/05. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i V 

7 0,3 4,3 % 0,70 6 7 LIN/05EI. 

GBR LIN/1/2. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i I og II 

9 1,0 11,1 % 0,90 8 9 

GBR LIN/6X14. Lange EU-farvande og internationale 
farvande i VI, VII, VIII, IX, X, XII 
og XIV 

2 974 2 216,5 74,5 % 297,40 2 641 2 938 

GBR NEP/07. Jomfruhummer VII 8 831 7 404,8 83,9 % 883,10 7 137 8 020 

GBR NEP/2AC4-C Jomfruhummer EU-farvande i II a og IV 22 835 18 607,9 81,5 % 2 283,50 20 315 22 599
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GBR NEP/5BC6. Jomfruhummer VI; EU-farvande i V b 17 907 12 045,4 67,3 % 1 790,70 13 357 15 148 

GBR PLE/07A. Rødspætte VII a 548 147,7 27,0 % 54,80 491 546 

GBR PLE/7DE. Rødspætte VII d og VII e 1 361 1 331,9 97,9 % 29,10 1 357 1 386 

GBR PLE/7FG. Rødspætte VII f og VII g 60 52,2 87,0 % 6,00 53 59 

GBR PLE/7HJK. Rødspætte VII h, VII j og VII k 48 34,3 71,5 % 4,80 23 28 

GBR POK/561 214 Sej VI; EU-farvande og 
internationale farvande i V b; 
EU-farvande og internationale 
farvande i XII og XIV 

3 718 3 129,1 84,2 % 371,80 3 317 3 689 POK/56-14 

GBR PRA/2AC4-C Dybvandsreje EU-farvande i II a og IV 1 017 0,3 0,0 % 101,70 792 894 

GBR RNG/5B67- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i V b, VI og VIII 

181 23,3 12,9 % 18,10 141 159 

GBR RNG/8X14- Skolæst EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VIII, IX, X, XII og 
XIV 

17 0,0 0,0 % 1,70 13 15 

GBR SBR/10- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i X 

11 0,0 0,0 % 1,10 10 11 

GBR SBR/678- Spidstandet 
blankesten 

EU-farvande og farvande, der 
ikke hører under tredjelandes 
højhedsområde eller 
jurisdiktion, i VI, VII og VIII 

15 0,0 0,0 % 1,50 22 24 

GBR SOL/07A. Tunge VII a 94 11,9 12,7 % 9,40 80 89 

GBR SOL/07D. Tunge VII d 913 671,5 73,5 % 91,30 933 1 024 

GBR SOL/07E. Tunge VII e 365 360,5 98,8 % 4,50 418 423 

GBR SOL/24. Tunge EU-farvande i II og IV 1 207 936,2 77,6 % 120,70 602 723 SOL/24-C.
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Lande­
kode Bestandskode Art Zonebetegnelse 2010 Endelig kvote 

2010 Margen Fangster 
2010 

SC-fangster 
2010 

% af endelig 
kvote 

Overført 
mængde 

Oprindelig 
kvote 2011 

Revideret 
kvote 2011 Ny kode 2011 

GBR SOL/7FG. Tunge VII f og VII g 310 176,3 56,9 % 31,00 349 380 

GBR SRX/07D. Rokker EU-farvande i VII d 136 30,5 129,3 72,6 % 13,60 133 147 

GBR SRX/2AC4-C Rokker EU-farvande i II a og IV 677 651,3 96,2 % 25,70 903 929 

GBR SRX/67AKXD Rokker EU-farvande i VI a-b, VII a-c og 
VII e-k 

3 460 1 920,0 30,5 56,4 % 346,00 2 941 3 287 

GBR SRX/89-C. Rokker EU-farvande i VIII og IX 12 0,4 3,3 % 1,20 10 11 

GBR USK/04-C. Brosme EU-farvande i IV 95 82,4 86,7 % 9,50 80 90 

GBR USK/1214EI. Brosme EU-farvande og internationale 
farvande i I, II og XIV 

7 0,5 7,1 % 0,70 6 7 

GBR USK/567EI. Brosme EU-farvande og internationale 
farvande i V, VI og VII 

61 60,5 99,2 % 0,50 83 84 

GBR WHB/1X14 Blåhvilling EU-farvande og internationale 
farvande i I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII a, VIII b, VIII d, VIII e, XII 
og XIV 

7 622 7 009,2 92,0 % 612,80 1 990 2 603 

GBR WHG/07A. Hvilling VII a 60 16,7 27,8 % 6,00 46 52 

GBR WHG/561 214 Hvilling VI; EU-farvande i V b; 
internationale farvande i XII og 
XIV 

304 252,8 83,2 % 30,40 185 215 WHG/56-14 

GBR WHG/7X7A. Hvilling VII b, VII c, VII d, VII e, VII f, 
VII g, VII h og VII k 

1 153 815,5 70,7 % 115,30 1 740 1 855 WHG/7X7A-C
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 701/2011 

af 20. juli 2011 

om berigtigelse af forordning (EU) nr. 1004/2010 om nedsættelse af visse kvoter for 2010 på grund 
af tidligere års overfiskning 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF- 
kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af 
forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 2115/2005, 
(EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 1098/2007, (EF) nr. 
1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 og 
(EF) nr. 1966/2006 ( 1 ), særlig artikel 105, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 1004/2010 ( 2 ) bør to linjer berigtiges, da der var fejl i 
rapporteringen af estiske fartøjers landinger i Spanien og Danmark. 

(2) Forordning (EF) nr. 1004/2010 bør derfor berigtiges. 

(3) Sådanne berigtigelser bør få virkning fra den dato, hvor forordning (EU) nr. 1004/2010 er trådt i 
kraft, når de er til fordel for de pågældende personer. 

(4) Berigtigelserne bør få virkning fra datoen for nærværende forordnings ikrafttræden, når de pålægger 
en byrde for de pågældende personer — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I tabellen i bilaget til forordning (EU) nr. 1004/2010 foretages følgende ændringer: 

1) Syvende linje affattes således: 

»EST RED N3M Rødfisk OPANO 3M y 1 540,00 0,0 1 540,00 0,0 1 642,76 1 642,76 106,7 % – 102,7 1 571,00 1 468« 

2) Ottende linje: 

»EST SPR 03A. Brisling IIIa y 0,00 0,0 0,00 0,0 0,00 0,00 0,0 % 0,00 0,00 – 150,00 150« 

udgår. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 702/2011 

af 20. juli 2011 

om godkendelse af aktivstoffet prohexadion, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ) 
anvendelse på aktivstoffer, der er opført i bilag I til 
Kommissionens forordning (EF) nr. 737/2007 af 
27. juni 2007 om en procedure for forlængelse af opta­
gelsen af en første gruppe af aktivstoffer i bilag I til 
Rådets direktiv 91/414/EØF og om fastlæggelse af en 
liste over disse stoffer ( 3 ), for så vidt angår godkendelses­
procedure og –betingelser. Prohexadion (tidligere 
benævnt »prohexadion-calcium«) er opført i bilag I til 
forordning (EF) nr. 737/2007. 

(2) Godkendelsen af prohexadion, jf. del A i bilaget til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte 
aktivstoffer ( 4 ), udløber den 31. december 2011. Der 
blev i overensstemmelse med artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 737/2007 indgivet en anmeldelse om forlængelse af 
optagelsen af prohexadion i bilag I til direktiv 
91/414/EØF inden for den tidsfrist, der er fastsat i 
nævnte artikel. 

(3) Ved Kommissionens beslutning 2008/656/EF af 28. juli 
2008 om antageligheden af anmeldelserne om forlæn­
gelse af optagelsen af aktivstofferne azimsulfuron, azoxy­
strobin, fluroxypyr, imazalil, kresoxim-methyl, prohexa­
dion-calcium og spiroxamin i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF og om opstilling af en liste over de pågæl­
dende anmeldere ( 5 ) blev det konstateret, at den pågæl­
dende anmeldelse var antagelig. 

(4) Anmelderen fremlagde inden udløbet af fristen i artikel 6 
i forordning (EF) nr. 737/2007 de data, der er påkrævet i 
henhold til nævnte artikel, sammen med en redegørelse 
for, hvorfor de enkelte nye fremlagte undersøgelser var 
relevante. 

(5) Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurde­
ringsrapport i samråd med den medrapporterende 
medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »auto­
riteten«) og Kommissionen den 5. juni 2009. Ud over 
en vurdering af aktivstoffet indeholder rapporten en 
liste over de undersøgelser, som den rapporterende 
medlemsstat har lagt til grund for sin vurdering. 

(6) Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten til anmel­
deren og medlemsstaterne, med henblik på at de kunne 
fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de modtagne 
bemærkninger til Kommissionen. Autoriteten offentlig­
gjorde desuden vurderingsrapporten. 

(7) Efter anmodning fra Kommissionen foretog medlemssta­
terne og autoriteten et peer review af vurderingsrap­
porten. Autoriteten forelagde den 12. marts 2010 
Kommissionen sin konklusion om peer reviewet af risi­
kovurderingen af prohexadion ( 6 ). Vurderingsrapporten 
og autoritetens konklusioner blev behandlet af medlems­
staterne og Kommissionen i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed, og behandlingen blev 
afsluttet den 17. juni 2011 med Kommissionens revide­
rede vurderingsrapport om prohexadion. 

(8) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder prohexadion, fortsat kan 
forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, 
litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til 
de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt 
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrapport. 
Prohexadion bør derfor godkendes. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører.
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(10) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) 
nr. 1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på 
seks måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
prohexadion, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(11) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere 
bestemmelser for iværksættelsen af første fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller forordningerne om godkendelse af 
aktivstoffer. 

(12) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 bør bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 ændres i overensstemmelse hermed. 

(13) Af klarhedshensyn bør Kommissionens direktiv 
2010/56/EU af 20. august 2010 om ændring af bilag I 
til Rådets direktiv 91/414/EØF for at forlænge optagelsen 
af prohexadion som aktivstof ( 2 ) ophæves. 

(14) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet prohexadion, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EU) nr. 1107/2009 senest den 
30. juni 2012 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder prohexadion som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i artikel 13, stk. 1-4, i direktiv 91/414/EØF samt artikel 62 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder prohexadion, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, som 
alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 pr. 31. december 2011, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den 
vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene 
i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder prohexa­
dion som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godken­
delsen eller kalde den tilbage senest den 31. december 2015, 
eller 

b) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder prohexa­
dion som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller 
tilbagekalde godkendelsen senest den 31. december 2015 
eller senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring 
eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, 
hvorved det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det 
seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ophævelse 

Direktiv 2010/56/EU ophæves.
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Artikel 5 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Prohexadion 

CAS-nr. 127277-53-6 
(prohexadion-calcium) 

CIPAC-nr. 567 
(prohexadion) 

Nr. 567.020 
(prohexadion-calcium) 

3,5-dioxo-4-propionylcyclohexancar­
boxylsyre 

≥ 890 g/kg 

(udtrykt som prohexa­
dion-calcium) 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som plantevækstregulerende middel. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om prohexadion, 
særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed den 17. juni 2011. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 

1) I del A udgår oplysningerne vedrørende prohexadion. 

2) I del B indsættes følgende: 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»6 Prohexadion 

CAS-nr. 127277-53-6 
(prohexadion-calcium) 

CIPAC-nr. 567 
(prohexadion) 

Nr. 567.020 
(prohexadion-calcium) 

3,5-dioxo-4-propionylcyclohe­
xancarboxylsyre 

≥ 890 g/kg 

(udtrykt som 
prohexadion- 
calcium) 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som plantevækstregulerende 
middel. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om prohexadion, særlig tillæg I og II, 
som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed den 17. juni 2011.« 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 703/2011 

af 20. juli 2011 

om godkendelse af aktivstoffet azoxystrobin, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ) 
anvendelse på aktivstoffer, der er opført i bilag I til 
Kommissionens forordning (EF) nr. 737/2007 af 
27. juni 2007 om en procedure for forlængelse af opta­
gelsen af en første gruppe af aktivstoffer i bilag I til 
Rådets direktiv 91/414/EØF og om fastlæggelse af en 
liste over disse stoffer ( 3 ), for så vidt angår godkendelses­
procedure og –betingelser. Azoxystrobin er opført i bilag 
I til forordning (EF) nr. 737/2007. 

(2) Godkendelsen af azoxystrobin, jf. del A i bilaget til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte 
aktivstoffer ( 4 ), udløber den 31. december 2011. Der 
blev i overensstemmelse med artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 737/2007 indgivet en anmeldelse om forlængelse af 
optagelsen af azoxystrobin i bilag I til direktiv 
91/414/EØF inden for den tidsfrist, der er fastsat i 
nævnte artikel. 

(3) Ved Kommissionens beslutning 2008/656/EF af 28. juli 
2008 om antageligheden af anmeldelserne om forlæn­
gelse af optagelsen af aktivstofferne azimsulfuron, azoxy­
strobin, fluroxypyr, imazalil, kresoxim-methyl, prohexa­
dion-calcium og spiroxamin i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF og om opstilling af en liste over de pågæl­
dende anmeldere ( 5 ) blev det konstateret, at den pågæl­
dende anmeldelse var antagelig. 

(4) Anmelderen fremlagde inden udløbet af fristen i artikel 6 
i forordning (EF) nr. 737/2007 de data, der er påkrævet i 

henhold til nævnte artikel, sammen med en redegørelse 
for, hvorfor de enkelte nye fremlagte undersøgelser var 
relevante. 

(5) Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurde­
ringsrapport i samråd med den medrapporterende 
medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »auto­
riteten«) og Kommissionen den 10. juni 2009. Ud over 
en vurdering af aktivstoffet indeholder rapporten en liste 
over de undersøgelser, som den rapporterende medlems­
stat har lagt til grund for sin vurdering. 

(6) Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten til anmel­
deren og medlemsstaterne, med henblik på at de kunne 
fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de modtagne 
bemærkninger til Kommissionen. Autoriteten offentlig­
gjorde desuden vurderingsrapporten. 

(7) Efter anmodning fra Kommissionen foretog medlemssta­
terne og autoriteten et peer review af vurderingsrap­
porten. Autoriteten forelagde den 12. marts 2010 
Kommissionen sin konklusion om peer reviewet af risi­
kovurderingen af azoxystrobin ( 6 ). Vurderingsrapporten 
og autoritetens konklusioner blev behandlet af medlems­
staterne og Kommissionen i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed, og behandlingen blev 
afsluttet den 17. juni 2011 med Kommissionens revide­
rede vurderingsrapport om azoxystrobin. 

(8) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder azoxystrobin, fortsat kan 
forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, 
litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til 
de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt 
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrapport. 
Azoxystrobin bør derfor godkendes. 

(9) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger, 
som ikke var omfattet af den første optagelse af aktiv­
stoffet i bilag I til direktiv 91/414/EØF.
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(10) På grundlag af den reviderede vurderingsrapport, hvori 
det påpeges, at der ved fremstilling af det af hovedanmel­
deren anmeldte aktivstof azoxystrobin fremkommer den 
toksikologisk problematiske urenhed toluen, bør der 
derfor fastsættes en maksimalgrænseværdi på 2 g/kg for 
den pågældende urenhed i det tekniske materiale. 

(11) Af de nye data, der er fremlagt, fremgår det, at azoxy­
strobin kan frembyde risici for vandorganismer. Uanset 
den konklusion, at azoxystrobin bør godkendes, bør der 
især indhentes yderligere bekræftende oplysninger. 

(12) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(13) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) 
nr. 1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på 
seks måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
azoxystrobin, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(14) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere 
bestemmelser for iværksættelsen af første fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller forordningerne om godkendelse af 
aktivstoffer. 

(15) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 bør bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 ændres i overensstemmelse hermed. 

(16) Af klarhedshensyn bør Kommissionens direktiv 
2010/55/EU af 20. august 2010 om ændring af bilag I 
til Rådets direktiv 91/414/EØF for at forlænge optagelsen 
af azoxystrobin som aktivstof ( 2 ) ophæves. 

(17) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet azoxystrobin, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EU) nr. 1107/2009 senest den 
30. juni 2012 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder azoxystrobin som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i artikel 13, stk. 1-4, i direktiv 91/414/EØF samt artikel 62 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder azoxystrobin, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, som 
alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 pr. 31. december 2011, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den 
vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene 
i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder azoxy­
strobin som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godken­
delsen eller kalde den tilbage senest den 31. december 2015, 
eller
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b) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder azoxy­
strobin som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre 
eller tilbagekalde godkendelsen senest den 31. december 
2015 eller senest den dato, der er fastsat for en sådan 
ændring eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende rets­
akter, hvorved det eller de pågældende stoffer blev optaget i 
bilag I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de 
pågældende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er 
det seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ophævelse 

Direktiv 2010/55/EU ophæves. 

Artikel 5 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Azoxystrobin 

CAS-nr. 131860-33-8 

CIPAC-nr. 571 

Methyl (E)-2-{2[6-(2-cyanophenoxy)pyrimidin- 
4-yloxy]phenyl}-3-methoxyacrylat 

≥ 930 g/kg 

Toluen: et indhold 
på højst 2 g/kg 

Z-isomer: et indhold 
på højst 25 g/kg 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som fungicid. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der 
tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport 
om azoxystrobin, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 17. juni 
2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på, at specifikationen af det 
tekniske materiale som industrielt fremstillet er bekræftet og 
dokumenteret med relevante analyseresultater. Testmaterialet, 
der anvendes i toksicitetsdossiererne, bør sammenlignes og 
sammenholdes med specifikationen af det tekniske materiale 

2) være særligt opmærksomme på risikoen for grundvandsforure­
ning, når aktivstoffet anvendes i områder med sårbare jord­
bunds- og/eller klimaforhold 

3) være særligt opmærksomme på at beskytte vandorganismer. 

Medlemsstaterne sikrer, at godkendelsesbetingelserne omfatter risi­
kobegrænsende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

De berørte medlemsstater anmoder om fremlæggelse af bekræf­
tende oplysninger om vurderingen af risikoen for grundvand og 
vandorganismer. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlemsstaterne, 
Kommissionen og autoriteten senest den 31. december 2013. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 

1) I del A udgår oplysningerne vedrørende azoxystrobin. 

2) I del B indsættes følgende: 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»4 Azoxystrobin 
CAS-nr. 131860-33-8 

CIPAC-nr. 571 

Methyl (E)-2-{2[6-(2-cyanophenoxy)pyrimidin- 
4-yloxy]phenyl}-3-methoxyacrylat 

≥ 930 g/kg 
Toluen: et indhold 
på højst 2 g/kg 
Z-isomer: et indhold 
på højst 25 g/kg 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som fungicid. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 
6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede 
principper skal der tages hensyn til konklusionerne i 
den reviderede vurderingsrapport om azoxystrobin, 
særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed 
den 17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på, at specifikationen af 
det tekniske materiale som industrielt fremstillet er 
bekræftet og dokumenteret med relevante analyse­
resultater. Testmaterialet, der anvendes i toksicitets­
dossiererne, bør sammenlignes og sammenholdes 
med specifikationen af det tekniske materiale 

2) være særligt opmærksomme på risikoen for grund­
vandsforurening, når aktivstoffet anvendes i 
områder med sårbare jordbunds- og/eller klimafor­
hold 

3) være særligt opmærksomme på at beskytte vand­
organismer. 

Medlemsstaterne sikrer, at godkendelsesbetingelserne 
omfatter risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det 
er relevant. 

De berørte medlemsstater anmoder om fremlæggelse af 
bekræftende oplysninger om vurderingen af risikoen for 
grundvand og vandorganismer. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlems­
staterne, Kommissionen og autoriteten senest den 
31. december 2013.« 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 704/2011 

af 20. juli 2011 

om godkendelse af aktivstoffet azimsulfuron, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder direktiv 91/414/EØF ( 2 ) anvendelse 
på aktivstoffer, der er opført i bilag I til Kommissionens 
forordning (EF) nr. 737/2007 af 27. juni 2007 om en 
procedure for forlængelse af optagelsen af en første 
gruppe af aktivstoffer i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF og om fastlæggelse af en liste over disse 
stoffer ( 3 ), for så vidt angår godkendelsesprocedure og 
–betingelser. Azimsulfuron er opført i bilag I til forord­
ning (EF) nr. 737/2007. 

(2) Godkendelsen af azimsulfuron, jf. del A i bilaget 
til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte 
aktivstoffer ( 4 ), udløber den 31. december 2011. Der 
blev i overensstemmelse med artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 737/2007 indgivet en anmeldelse om forlængelse af 
optagelsen af azimsulfuron i bilag I til direktiv 
91/414/EØF inden for den tidsfrist, der er fastsat i 
nævnte artikel. 

(3) Ved Kommissionens beslutning 2008/656/EF af 28. juli 
2008 om antageligheden af anmeldelserne om forlæn­
gelse af optagelsen af aktivstofferne azimsulfuron, azoxy­
strobin, fluroxypyr, imazalil, kresoxim-methyl, prohexa­
dion-calcium og spiroxamin i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF og om opstilling af en liste over de pågæl­
dende anmeldere ( 5 ) blev det konstateret, at den pågæl­
dende anmeldelse var antagelig. 

(4) Anmelderen fremlagde inden udløbet af fristen i artikel 6 
i forordning (EF) nr. 737/2007 de data, der er påkrævet i 

henhold til nævnte artikel, sammen med en redegørelse 
for, hvorfor de enkelte nye fremlagte undersøgelser var 
relevante. 

(5) Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurde­
ringsrapport i samråd med den medrapporterende 
medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »auto­
riteten«) og Kommissionen den 1. juni 2009. Ud over 
en vurdering af aktivstoffet indeholder rapporten en 
liste over de undersøgelser, som den rapporterende 
medlemsstat har lagt til grund for sin vurdering. 

(6) Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten til anmel­
deren og medlemsstaterne, med henblik på at de kunne 
fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de modtagne 
bemærkninger til Kommissionen. Autoriteten offentlig­
gjorde desuden vurderingsrapporten. 

(7) Efter anmodning fra Kommissionen foretog medlemssta­
terne og autoriteten et peer review af vurderingsrap­
porten. Autoriteten forelagde den 12. marts 2010 
Kommissionen sin konklusion om peer reviewet af risi­
kovurderingen af azimsulfuron ( 6 ). Vurderingsrapporten 
og autoritetens konklusioner blev behandlet af medlems­
staterne og Kommissionen i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed, og behandlingen blev 
afsluttet den 17. juni 2011 med Kommissionens revide­
rede vurderingsrapport om azimsulfuron. 

(8) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder azimsulfuron, fortsat kan 
forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, 
litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til 
de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt 
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrapport. 
Azimsulfuron bør derfor godkendes. 

(9) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger, 
som ikke var omfattet af den første optagelse af aktiv­
stoffet i bilag I til direktiv 91/414/EØF.
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(10) På grundlag af den reviderede vurderingsrapport, hvori 
det påpeges, at urenheden phenol er toksikologisk 
problematisk, bør der derfor fastsættes en maksimalgræn­
seværdi på 2 g/kg for den pågældende urenhed i det 
tekniske materiale. 

(11) Af de nye data, der er fremlagt, fremgår det, at azimsul­
furon og nedbrydningsprodukter heraf efter fotolyse i 
vand kan frembyde en risiko for vandorganismer. 
Uanset den konklusion, at azimsulfuron bør godkendes, 
bør der især indhentes yderligere bekræftende oplys­
ninger. 

(12) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(13) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) 
nr. 1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på 
seks måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
azimsulfuron, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(14) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere 
bestemmelser for iværksættelsen af første fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plan­
tebeskyttelsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanske­
ligheder med fortolkningen af de pligter, som indehavere 
af eksisterende godkendelser har med hensyn til adgang 
til data. For at undgå yderligere vanskeligheder synes det 
derfor nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, 
især pligten til at kontrollere, at indehaveren af en 
godkendelse kan påvise, at han har adgang til et dossier, 
der opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præci­
sering pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indeha­
vere af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de 
hidtil vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det 
pågældende direktiv eller forordningerne om godkendelse 
af aktivstoffer. 

(15) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 bør bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 ændres i overensstemmelse hermed. 

(16) Af klarhedshensyn bør Kommissionens direktiv 
2010/54/EU af 20. august 2010 om ændring af bilag I 
til Rådets direktiv 91/414/EØF for at forlænge optagelsen 
af azimsulfuron som aktivstof ( 2 ) ophæves. 

(17) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet azimsulfuron, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EU) nr. 1107/2009 senest den 
30. juni 2012 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder azimsulfuron som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i artikel 13, stk. 1-4, i direktiv 91/414/EØF samt artikel 62 i 
forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder azimsul­
furon, enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktiv­
stoffer, som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 540/2011 pr. 31. december 2011, midlet i over­
ensstemmelse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der 
opfylder kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der 
samtidig tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige 
bestemmelser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af 
den vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder 
kravene i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder azimsul­
furon som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godken­
delsen eller kalde den tilbage senest den 31. december 2015, 
eller

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/39 

( 1 ) EFT L 366 af 15.12.1992, s. 10. ( 2 ) EUT L 220 af 21.8.2010, s. 63.



b) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder azimsul­
furon som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller 
tilbagekalde godkendelsen senest den 31. december 2015 
eller senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring 
eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, 
hvorved det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det 
seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ophævelse 

Direktiv 2010/54/EU ophæves. 

Artikel 5 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Azimsulfuron 

CAS-nr. 120162-55-2 

CIPAC-nr. 584 

1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-[1- 
methyl-4-(2-methyl-2H-tetrazol-5-yl)- 
pyrazol-5-ylsulfonyl]-urea 

≥ 980 g/kg 

Urenheden phenol 
må højst udgøre 
2 g/kg 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som herbicid. 

Sprøjtning fra luften må ikke tillades. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages 
hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om 
azimsulfuron, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 17. juni 
2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på at beskytte planter, der ikke er 
målarter 

2) være særligt opmærksomme på risikoen for grundvandsforure­
ning, når aktivstoffet anvendes i områder med sårbare jord­
bunds- og/eller klimaforhold 

3) være særligt opmærksomme på at beskytte vandorganismer. 

Medlemsstaterne sikrer, at godkendelsesbetingelserne omfatter risi­
kobegrænsende foranstaltninger, hvis det er relevant (f.eks. stødpu­
dezoner, og ved risdyrkning bør der være minimumsperioder for 
tilbageholdelse af vand inden udledning). 

Anmelderen skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

a) risikovurderingen vedrørende vandorganismer 

b) identifikationen af nedbrydningsprodukterne ved stoffets fotolyse 
i vand. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlemsstaterne, 
Kommissionen og autoriteten senest den 31. december 2013. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 

1) I del A udgår oplysningerne vedrørende azimsulfuron. 

2) I del B indsættes følgende: 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»3 Azimsulfuron 
CAS-nr. 120162-55-2 

CIPAC-nr. 584 

1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-[1- 
methyl-4-(2-methyl-2H-tetrazol-5-yl)- 
pyrazol-5-ylsulfonyl]-urea 

≥ 980 g/kg 
Urenheden phenol 
må højst udgøre 
2 g/kg 

1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som herbicid. 

Sprøjtning fra luften må ikke tillades. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om azimsulfuron, særlig tillæg I og II, 
som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed den 17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på at beskytte planter, der 
ikke er målarter 

2) være særligt opmærksomme på risikoen for grundvands­
forurening, når aktivstoffet anvendes i områder med 
sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold 

3) være særligt opmærksomme på at beskytte vandorga­
nismer. 

Medlemsstaterne sikrer, at godkendelsesbetingelserne 
omfatter risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det er rele­
vant (f.eks. stødpudezoner, og ved risdyrkning bør der være 
minimumsperioder for tilbageholdelse af vand inden udled­
ning). 

Anmelderen skal fremlægge bekræftende oplysninger om: 

a) risikovurderingen vedrørende vandorganismer 

b) identifikationen af nedbrydningsprodukterne ved stoffets 
fotolyse i vand. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlemssta­
terne, Kommissionen og autoriteten senest den 
31. december 2013.« 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 705/2011 

af 20. juli 2011 

om godkendelse af aktivstoffet imazalil, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ) 
anvendelse på aktivstoffer, der er opført i bilag I til 
Kommissionens forordning (EF) nr. 737/2007 af 
27. juni 2007 om en procedure for forlængelse af opta­
gelsen af en første gruppe af aktivstoffer i bilag I til 
Rådets direktiv 91/414/EØF og om fastlæggelse af en 
liste over disse stoffer ( 3 ), for så vidt angår godkendelses­
procedure og -betingelser. Imazalil er opført i bilag I til 
forordning (EF) nr. 737/2007. 

(2) Godkendelsen af imazalil, jf. del A i bilaget til Kommis­
sionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 
25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt 
angår listen over godkendte aktivstoffer ( 4 ), udløber den 
31. december 2011. Der blev i overensstemmelse med 
artikel 4 i forordning (EF) nr. 737/2007 indgivet en 
anmeldelse om forlængelse af optagelsen af imazalil i 
bilag I til direktiv 91/414/EØF inden for den tidsfrist, 
der er fastsat i nævnte artikel. 

(3) Ved Kommissionens beslutning 2008/656/EF af 28. juli 
2008 om antageligheden af anmeldelserne om forlæn­
gelse af optagelsen af aktivstofferne azimsulfuron, azoxy­
strobin, fluroxypyr, imazalil, kresoxim-methyl, prohexa­
dion-calcium og spiroxamin i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF og om opstilling af en liste over de pågæl­
dende anmeldere ( 5 ) blev det konstateret, at den pågæl­
dende anmeldelse var antagelig. 

(4) Anmelderen fremlagde inden udløbet af fristen i artikel 6 
i forordning (EF) nr. 737/2007 de data, der er påkrævet i 
henhold til nævnte artikel, sammen med en redegørelse 
for, hvorfor de enkelte nye fremlagte undersøgelser var 
relevante. 

(5) Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurde­
ringsrapport i samråd med den medrapporterende 
medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Føde­
varesikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »auto­
riteten«) og Kommissionen den 9. juni 2009. Ud over 
en vurdering af aktivstoffet indeholder rapporten en 
liste over de undersøgelser, som den rapporterende 
medlemsstat har lagt til grund for sin vurdering. 

(6) Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten til anmel­
deren og medlemsstaterne, med henblik på at de kunne 
fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de modtagne 
bemærkninger til Kommissionen. Autoriteten offentlig­
gjorde desuden vurderingsrapporten. 

(7) Efter anmodning fra Kommissionen foretog medlemssta­
terne og autoriteten et peer review af vurderingsrap­
porten. Autoriteten forelagde den 4. marts 2010 
Kommissionen sin konklusion om peer reviewet af risi­
kovurderingen af imazalil ( 6 ). Vurderingsrapporten og 
autoritetens konklusioner blev behandlet af medlemssta­
terne og Kommissionen i Den Stående Komité for Føde­
varekæden og Dyresundhed, og behandlingen blev 
afsluttet den 17. juni 2011 med Kommissionens revide­
rede vurderingsrapport om imazalil. 

(8) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder imazalil, fortsat kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og 
b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til de anven­
delsesformål, der er undersøgt og udførligt beskrevet i 
Kommissionens reviderede vurderingsrapport. Imazalil 
bør derfor godkendes. 

(9) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger, 
som ikke var omfattet af den første optagelse af aktiv­
stoffet i bilag I til direktiv 91/414/EØF.
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(10) På grundlag af den reviderede vurderingsrapport, hvori 
der argumenteres for et lavere renhedsniveau end det 
niveau, der er angivet i del A i bilaget til gennemførelses­
forordning (EU) nr. 540/2011, og under hensyntagen til 
at der ikke forekommer nogen toksikologisk eller 
økotoksikologisk signifikante urenheder, bør renheds­
niveauet ændres. 

(11) Af de nye data, der er fremlagt, fremgår det, at imazalil 
og nedbrydningsprodukter heraf i jord og overflade­
vandssystemer kan frembyde en risiko for mikroorga­
nismer, der lever i jorden, og vandorganismer, at det 
skal bekræftes, at eksponeringen af grundvandet er ubety­
delig, og at det er nødvendigt at foretage yderligere 
undersøgelser af arten af restkoncentrationer i forarbej­
dede produkter. Uanset den konklusion, at imazalil bør 
godkendes, bør der især indhentes yderligere bekræftende 
oplysninger. 

(12) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(13) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
imazalil, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne bør 
ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(14) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller forordningerne om godkendelse af 
aktivstoffer. 

(15) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 540/2011 ændres i overensstemmelse hermed. 

(16) Af klarhedshensyn bør Kommissionens direktiv 
2010/57/EU af 26. august 2010 om ændring af bilag I 
til Rådets direktiv 91/414/EØF for at forlænge optagelsen 
af imazalil som aktivstof ( 2 ) ophæves. 

(17) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet imazalil, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EU) nr. 1107/2009 senest den 
30. juni 2012 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder imazalil som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i bilag II til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets 
artikel 13, stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder imazalil, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, 
som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 pr. 31. december 2011, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den 
vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene 
i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder imazalil 
som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godkendelsen 
eller kalde den tilbage senest den 31. december 2015, eller
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b) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder imazalil 
som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller tilba­
gekalde godkendelsen senest den 31. december 2015 eller 
senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring eller 
tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, hvorved 
det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag I til 
direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågældende 
stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det seneste 
tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ophævelse 

Direktiv 2010/57/EU ophæves. 

Artikel 5 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/45



BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Imazalil 

CAS-nr.: 35554-44-0 

73790-28-0 (erstattet) 

CIPAC-nr.: 335 

(RS)-1-(β-allyloxy-2,4- 
dichlorphenethyl)- 
imidazol 

eller 

allyl(RS)-1-(2,4-dich­
lorphenyl)-2-imidazol- 
1-ylethylether 

≥ 950 g/kg 1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som fungicid. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om imazalil, særlig 
tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed den 17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på, at specifikationen af det tekniske mate­
riale som industrielt fremstillet er bekræftet og dokumenteret med rele­
vante analyseresultater. Testmaterialet, der anvendes i toksicitetsdossie­
rerne, bør sammenlignes og sammenholdes med specifikationen af det 
tekniske materiale 

2) være særligt opmærksomme på brugernes eksponering via kosten med 
henblik på fremtidige revisioner af maksimalgrænseværdierne for rest­
koncentrationer 

3) være særligt opmærksomme på brugernes og arbejdstagernes sikkerhed. 
De godkendte anvendelsesbetingelser skal foreskrive anvendelse af 
personlige værnemidler og risikobegrænsende foranstaltninger til at 
reducere eksponeringen 

4) være særligt opmærksomme på at indføre en passende affaldsforvalt­
ningspraksis for håndtering af den affaldsopløsning, der resterer efter 
anvendelse, bl.a. rensevandet i brusesystemet, og bortledningen af 
affaldet fra behandlingen. Forebyggelse af alle utilsigtede udslip af 
behandlingsopløsningen. Medlemsstater, der tillader udledning af spilde­
vand i kloaksystemet, sørger for, at der foretages en lokal risikovurde­
ring 

5) være særligt opmærksomme på risikoen for vandorganismer og mikro­
organismer, der lever i jorden, og risikoen på langt sigt for frøædende 
fugle og pattedyr. 

Godkendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant.
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Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Anmelderen fremlægger bekræftende oplysninger om: 

a) imazalils nedbrydningsvej i jord og overfladevandssystemer 

b) miljødata til støtte for de forvaltningsforanstaltninger, som medlems­
staterne har indført for at sikre, at eksponeringen af grundvandet er 
ubetydelig 

c) en hydrolyseundersøgelse af arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
produkter. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlemsstaterne, Kommis­
sionen og autoriteten senest den 31. december 2013. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 

1) I del A udgår oplysningerne vedrørende imazalil. 

2) I del B indsættes følgende: 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»5 Imazalil 

CAS-nr.: 35554-44-0 

73790-28-0 (erstattet) 

CIPAC-nr.: 335 

(RS)-1-(β-allyloxy-2,4-dich­
lorphenethyl)imidazol 

eller 

allyl(RS)-1-(2,4-dichlorp­
henyl)-2-imidazol-1-ylethy­
lether 

≥ 950 g/kg 1.1.2012 31.12.2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som fungicid. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio­
nerne i den reviderede vurderingsrapport om imazalil, særlig tillæg I og II, som 
færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 
17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

1) være særligt opmærksomme på, at specifikationen af det tekniske materiale 
som industrielt fremstillet er bekræftet og dokumenteret med relevante 
analyseresultater. Testmaterialet, der anvendes i toksicitetsdossiererne, bør 
sammenlignes og sammenholdes med specifikationen af det tekniske mate­
riale 

2) være særligt opmærksomme på brugernes eksponering via kosten med 
henblik på fremtidige revisioner af maksimalgrænseværdierne for restkon­
centrationer 

3) være særligt opmærksomme på brugernes og arbejdstagernes sikkerhed. De 
godkendte anvendelsesbetingelser skal foreskrive anvendelse af personlige 
værnemidler og risikobegrænsende foranstaltninger til at reducere ekspone­
ringen 

4) være særligt opmærksomme på at indføre en passende affaldsforvaltnings­
praksis for håndtering af den affaldsopløsning, der resterer efter anvendelse, 
bl.a. rensevandet i brusesystemet, og bortledningen af affaldet fra behand­
lingen. Forebyggelse af alle utilsigtede udslip af behandlingsopløsningen. 
Medlemsstater, der tillader udledning af spildevand i kloaksystemet, sørger 
for, at der foretages en lokal risikovurdering 

5) være særligt opmærksomme på risikoen for vandorganismer og mikroorga­
nismer, der lever i jorden, og risikoen på langt sigt for frøædende fugle og 
pattedyr.
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Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Godkendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Anmelderen fremlægger bekræftende oplysninger om: 

a) imazalils nedbrydningsvej i jord og overfladevandssystemer 

b) miljødata til støtte for de forvaltningsforanstaltninger, som medlemsstaterne 
har indført for at sikre, at eksponeringen af grundvandet er ubetydelig 

c) en hydrolyseundersøgelse af arten af restkoncentrationer i forarbejdede 
produkter. 

Anmelderen fremlægger disse oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen 
og autoriteten senest den 31. december 2013.« 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.

D
A 

21.7.2011 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
L 190/49



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 706/2011 

af 20. juli 2011 

om godkendelse af aktivstoffet profoxydim, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og –betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til profo­
xydim er betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissio­
nens beslutning 1999/43/EF ( 3 ). 

(2) Spanien modtog den 2. april 1998 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
BASF SE om optagelse af aktivstoffet profoxydim i bilag I 
til direktiv 91/414/EØF. Ved beslutning 1999/43/EF blev 
det bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og således 
principielt kunne anses for at opfylde data- og infor­
mationskravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 28. marts 2001. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport om profoxydim er blevet 
behandlet af medlemsstaterne og Kommissionen i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed. 
Behandlingen blev afsluttet den 17. juni 2011 med 
Kommissionens reviderede vurderingsrapport om profo­
xydim. 

(5) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder profoxydim, kan forventes 

generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og 
b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især med 
hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt og 
udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport. Profoxydim bør derfor godkendes. 

(6) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) 
nr. 1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på 
seks måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
profoxydim, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III i direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(7) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere 
bestemmelser for iværksættelsen af første fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plan­
tebeskyttelsesmidler ( 4 ), har vist, at der kan opstå vanske­
ligheder med fortolkningen af de pligter, som indehavere 
af eksisterende godkendelser har med hensyn til adgang 
til data. For at undgå yderligere vanskeligheder synes det 
derfor nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, 
især pligten til at kontrollere, at indehaveren af en 
godkendelse kan påvise, at han har adgang til et dossier, 
der opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præci­
sering pålægger imidlertid ikke medlemsstaterne eller 
indehavere af godkendelser nye forpligtelser i forhold til 
de hidtil vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det 
pågældende direktiv eller forordningerne om godkendelse 
af aktivstoffer. 

(8) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 
om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen 
over godkendte aktivstoffer ( 5 ) ændres i overensstem­
melse hermed.
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(9) Af klarhedshensyn bør Kommissionens direktiv 
2011/14/EU af 24. februar 2011 om ændring af 
Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage profoxydim 
som aktivstof ( 1 ) ophæves. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet profoxydim, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EU) nr. 1107/2009 senest den 
31. januar 2012 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder profoxydim som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i bilag II til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets 
artikel 13, stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder profoxydim, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, som 
alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 pr. 31. juli 2011, midlet i overensstemmelse 
med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 

kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige bestem­
melser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den 
vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene 
i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder profoxydim 
som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre godkendelsen 
eller kalde den tilbage senest den 31. januar 2013, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder profoxydim 
som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller tilba­
gekalde godkendelsen senest den 31. januar 2013 eller 
senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring eller 
tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, hvorved 
det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag I til 
direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågældende 
stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det seneste 
tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ophævelse 

Direktiv 2011/14/EU ophæves. 

Artikel 5 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. august 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Ikrafttrædelse Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Profoxydim 

CAS-nr. 
139001-49-3 

CIPAC-nr. 621 

2-[(1 E/Z)-[(2 R S)–2-(4–chlorp­
henoxy)propoxyimino]butyl]–3–hydroxy–5- 
[(3 R S; 3 S R)–tetrahydro–2 H–thio­
pyran–3–yl]cyclohex–2-enon 

≥ 940 g/kg 1. august 2011 31. juli 2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som herbicid i ris. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om profoxydim, særlig tillæg I og II, 
som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed den 17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

— være særligt opmærksomme på at beskytte grundvandet, 
når aktivstoffet anvendes i områder med følsom jord­
bund og/eller ekstreme vejrforhold 

— være særligt opmærksomme på risikoen på langt sigt for 
organismer, der ikke er målarter. 

Godkendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Ikrafttrædelse Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»2 Profoxydim 

CAS-nr. 139001- 
49-3 

CIPAC-nr. 621 

2-[(1 E/Z)-[(2 R S)–2-(4–chlorphenoxy) 
propoxyimino]butyl]–3–hydroxy–5-[(3 R S; 
3 S R)–tetrahydro–2 H–thiopyran–3– 
yl]cyclohex–2-enon 

≥ 940 g/kg 1. august 2011 31. juli 2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som herbicid i ris. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om profoxydim, særlig tillæg I og II, 
som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed den 17. juni 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne: 

— være særligt opmærksomme på at beskytte grundvandet, 
når aktivstoffet anvendes i områder med følsom jord­
bund og/eller ekstreme vejrforhold 

— være særligt opmærksomme på risikoen på langt sigt for 
organismer, der ikke er målarter. 

Godkendelsesbetingelserne skal, hvis det er relevant, omfatte 
risikoreducerende foranstaltninger«. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 707/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse for produktionsåret 2010/11 af den endelige støtte for tørret foder 

EUROPA–KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 90, litra c), 
sammenholdt med artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I artikel 88, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 fast­
sættes det, hvor stor en støtte der skal udbetales til forar­
bejdningsvirksomhederne for tørret foder inden for den 
maksimale garantimængde, der er anført i artikel 89 i 
nævnte forordning. 

(2) Medlemsstaterne har i overensstemmelse med artikel 33, 
stk. 1, andet afsnit, i Kommissionens forordning (EF) nr. 
382/2005 af 7. marts 2005 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1786/2003 om den 
fælles markedsordning for tørret foder ( 2 ) givet Kommis­

sionen meddelelse om de mængder tørret foder, der er 
anerkendt som støtteberettiget for produktionsåret 
2010/11. Meddelelserne viser, at den maksimale garanti­
mængde ikke er overskredet. 

(3) Støtten for tørret foder udgør derfor 33 EUR/t, jf. 
artikel 88, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For produktionsåret 2010/11 udgør den endelige støtte for 
tørret foder 33 EUR/t. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig­
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 190/54 Den Europæiske Unions Tidende 21.7.2011 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 61 af 8.3.2005, s. 4.



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 708/2011 

af 20. juli 2011 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grønt­
sager ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtning: 

Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der 
på basis af resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger 
under Uruguay-runden kriterier for Kommissionens fastsættelse 
af faste importværdier for tredjelande for de produkter og 
perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forord- 
ning — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/55 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1.



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 AL 49,0 
AR 19,4 
EC 19,4 
MK 41,0 
ZZ 32,2 

0707 00 05 AR 22,0 
TR 105,8 
ZZ 63,9 

0709 90 70 AR 24,9 
TR 110,8 
ZZ 67,9 

0805 50 10 AR 66,1 
TR 62,0 
UY 66,8 
ZA 77,5 
ZZ 68,1 

0808 10 80 AR 124,7 
BR 79,3 
CL 92,2 
CN 104,7 
NZ 115,6 
US 166,9 
ZA 99,2 
ZZ 111,8 

0808 20 50 AR 81,6 
CL 93,7 
CN 54,5 
NZ 149,7 
ZA 100,0 
ZZ 95,9 

0809 10 00 TR 196,3 
XS 143,2 
ZZ 169,8 

0809 20 95 TR 286,5 
ZZ 286,5 

0809 30 TR 158,2 
ZZ 158,2 

0809 40 05 BA 55,4 
ZZ 55,4 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.

DA L 190/56 Den Europæiske Unions Tidende 21.7.2011



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 709/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 164, stk. 2, 
og artikel 170 sammenholdt med artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 162, stk. 1, i forordning (EF) 
nr. 1234/2007 kan forskellen mellem priserne på 
verdensmarkedet og priserne i EU for de produkter, der 
er anført i del XVI i bilag I til nævnte forordning, 
udlignes ved eksportrestitutioner. 

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for 
mælk og mejeriprodukter bør der fastsættes eks- 
portrestitutioner efter bestemmelserne og kriterierne i 
artikel 162, 163, 164, 167 og 169 i forordning (EF) 
nr. 1234/2007. 

(3) I artikel 164, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 er 
det fastsat, at eksportrestitutioner kan differentieres efter 
bestemmelsessted, især når situationen på verdensmar­
kedet, specifikke krav på visse markeder eller forplig­
telser, der følger af aftaler indgået i henhold til traktatens 
artikel 300, gør dette nødvendigt. 

(4) Der bør kun ydes restitutioner for produkter, som 
opfylder kravene i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1187/2009 af 27. november 2009 om særlige 
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 
nr. 1234/2007 for så vidt angår eksportlicenser og 
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter ( 2 ). 

(5) De for tiden gældende restitutioner blev fastsat ved 
Kommissionens forordning (EU) nr. 400/2011 ( 3 ). Da 
der skal fastsættes nye restitutioner, bør denne forord­
ning ophæves. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 164 i 
forordning (EF) nr. 1234/2007 for de produkter og de beløb, 
der er anført i bilaget til nærværende forordning, jf. dog betin­
gelserne i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1187/2009. 

Artikel 2 

Forordning (EU) nr. 400/2011 ophæves. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/57 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 318 af 4.12.2009, s. 1. 
( 3 ) EUT L 105 af 21.4.2011, s. 10.



BILAG 

Eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter gældende fra 21. juli 2011 

Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00

DA L 190/58 Den Europæiske Unions Tidende 21.7.2011



Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/59



Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Produktkode Bestemmel­
sessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Bestemmelsesstederne er fastsat som følger: 
L20: Alle bestemmelsessteder, undtagen: 

a) tredjelande: Andorra, Pavestolen (Vatikanstaten), Liechtenstein og USA 

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta, Melilla, kommunerne Livigno og Campione 
d'Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol 

c) europæiske områder, hvis udenrigsanliggender en medlemsstat er ansvarlig for, men som ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Gibraltar. 

d) de destinationer, der er omhandlet i artikel 33, stk. 1, artikel 41, stk. 1, og artikel 42, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr. 612/2009 (EFT L 186 af 
17.7.2009, s. 1). 

L04: Albanien, Bosnien-Hercegovina, Serbien, Kosovo (*), Montenegro og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien. 
L40: Alle bestemmelsessteder, undtagen: 

a) tredjelande: L04, Andorra, Island, Liechtenstein, Norge, Schweiz, Pavestolen (Vatikanstaten), USA, Kroatien, Tyrkiet, Australien, Canada, New Zealand og Sydafrika 

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta, Melilla, kommunerne Livigno og Campione 
d'Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol 

c) europæiske områder, hvis udenrigsanliggender en medlemsstat er ansvarlig for, men som ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Gibraltar. 

d) de destinationer, der er omhandlet i artikel 33, stk. 1, artikel 41, stk. 1, og artikel 42, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr. 612/2009 (EFT L 186 af 
17.7.2009, s. 1). 

(*) Som fastlagt ved FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.

DA L 190/60 Den Europæiske Unions Tidende 21.7.2011



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 710/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af eksportrestitutioner for æg 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 164, stk. 2, 
og artikel 170, sammenholdt med artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 162, stk. 1, i forordning (EF) nr. 
1234/2007 kan forskellen mellem priserne i EU og 
verdensmarkedspriserne for de produkter, der er anført 
i forordningens bilag I, del XIX, udlignes ved en ekspor­
trestitution. 

(2) Under hensyn til den nuværende markedssituation for æg 
bør der fastsættes eksportrestitutioner efter bestemmel­
serne og kriterierne i artikel 162, 163, 164, 167 og 
169 i forordning (EF) nr. 1234/2007. 

(3) I artikel 164, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 er 
det fastsat, at restitutionen kan differentieres efter 
bestemmelsesstedet, navnlig når situationen på verdens­
markedet, de specifikke vilkår på visse markeder eller 
forpligtelser som følge af aftaler, der er indgået i 
henhold til traktatens artikel 300, gør det nødvendigt. 

(4) Der bør kun ydes restitutioner for produkter, der må 
omsættes frit i EU, og som overholder kravene i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
852/2004 af 29. april 2004 om fødevarehygiejne ( 2 ) og 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestem­

melser for animalske fødevarer ( 3 ), samt mærkningskra­
vene i punkt A i bilag XIV til forordning (EF) nr. 
1234/2007. 

(5) De for tiden gældende restitutioner blev fastsat ved 
Kommissionens forordning (EU) nr. 398/2011 ( 4 ). Da 
der skal fastsættes nye restitutioner, bør nævnte forord­
ning ophæves. 

(6) Forvaltningskomitéen for Den Fælles Markedsordning for 
Landbrugsprodukter har ikke afgivet udtalelse inden for 
den af formanden fastsatte frist — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 164 
i forordning (EF) nr. 1234/2007 for de produkter og de beløb, 
der er anført i bilaget til nærværende forordning, på de i stk. 2 
fastsatte betingelser. 

2. De produkter, der kan ydes restitutioner for i henhold til 
stk. 1, skal opfylde de relevante krav i forordning (EF) nr. 
852/2004 og (EF) nr. 853/2004, navnlig for så vidt angår 
tilberedning i en godkendt virksomhed, og overholde de mærk­
ningskrav, der er fastsat i bilag II, afsnit 1, til forordning (EF) nr. 
853/2004 og i punkt A i bilag XIV til forordning (EF) nr. 
1234/2007. 

Artikel 2 

Forordning (EU) nr. 398/2011 ophæves. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/61 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 1. 

( 3 ) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55. 
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BILAG 

Fastsættelse af eksportrestitutioner inden for ægsektoren gældende fra den 21. juli 2011 

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 stk. 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 stk. 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 74,00 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 22,00 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 22,00 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 38,00 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 
(EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1). 
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger: 
E09: Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Yemen, Hongkong SAR, Rusland, Tyrkiet 
E10: Sydkorea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan, Filippinerne 
E19: alle bestemmelsessteder, med undtagelse af Schweiz og grupperne E09 og E10
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 711/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og æg og ægalbumin og om ændring af 
forordning (EF) nr. 1484/95 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 143, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 614/2009 af 
7. juli 2009 om den fælles handelsordning for ægalbumin og 
mælkealbumin ( 2 ), særlig artikel 3, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/95 ( 3 ) er 
der fastsat gennemførelsesbestemmelser til ordningen 
for tillægsimporttold og repræsentative priser for fjer­
krækød og æg og ægalbumin. 

(2) Det fremgår af den regelmæssige kontrol af de data, som 
bestemmelsen af de repræsentative priser for fjerkrækød 

og æg og ægalbumin er baseret på, at de repræsentative 
priser bør ændres under hensyn til prisudsving efter 
oprindelse. De repræsentative priser bør derfor offentlig­
gøres. 

(3) Af hensyn til markedssituationen bør ændringen 
gennemføres snarest. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 1484/95 affattes som angivet i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

til Kommissionens forordning af 20. juli 2011 om fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og æg og 
ægalbumin og om ændring af forordning (EF) nr. 1484/95 

»BILAG I 

KN-kode Varebeskrivelse Repræsentativ pris 
(EUR/100 kg) 

Sikkerhed ifølge 
artikel 3, stk. 3 
(EUR/100 kg) 

Oprindelse ( 1 ) 

0207 12 10 Høns, plukkede, rensede, uden hoved og 
fødder, men med hals, hjerte, lever og 
kråse (såkaldte 70 pct.-høns), frosne 

113,9 0 BR 

127,1 0 AR 

0207 12 90 Høns, plukkede, rensede, uden hoved og 
fødder, og uden hals, hjerte, lever og kråse 
(såkaldte 65 pct.-høns), eller i anden form, 
frosne 

149,5 0 BR 

127,2 0 AR 

0207 14 10 Udskårne udbenede stykker af høns af arten 
Gallus domesticus, frosne 

235,7 19 BR 

239,5 18 AR 

338,3 0 CL 

0207 27 10 Udskårne udbenede stykker af kalkun, frosne 330,5 0 BR 

392,1 0 CL 

0408 11 80 Æggeblommer, tørrede 359,2 0 AR 

0408 91 80 Æg uden skal, tørrede 336,2 0 AR 

1602 32 11 Tilberedninger af høns af arten Gallus dome­
sticus, ikke kogt, stegt eller på lignende 
måde tilberedt 

278,2 3 BR 

356,7 0 CL 

3502 11 90 Ægalbumin, tørret 575,1 0 AR 

( 1 ) Landenomenklaturen er fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« 
angiver »andre oprindelser«.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 712/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af eksportrestitutioner for svinekød 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 164, stk. 2, 
og artikel 170 sammenholdt med artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 162, stk. 1, i forordning (EF) nr. 
1234/2007 kan forskellen mellem priserne på verdens­
markedet og priserne i EU for de produkter, der er anført 
i del XVII i bilag I til nævnte forordning, udlignes ved 
eksportrestitutioner. 

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for 
svinekød bør der fastsættes eksportrestitutioner efter 
bestemmelserne og kriterierne i artikel 162, 163, 164, 
167 og 169 i forordning (EØF) nr. 1234/2007. 

(3) I artikel 164, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1234/2007 er 
det fastsat, at eksportrestitutioner kan differentieres efter 
bestemmelsessted, især når verdensmarkedssituationen, 
specifikke krav på visse markeder eller forpligtelser, der 
følger af aftaler indgået i henhold til traktatens 
artikel 300, gør dette nødvendigt. 

(4) Der bør kun ydes restitutioner for produkter, der må 
omsættes frit i EU, og som er forsynet med et sundheds­
mærke som omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra a), i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestem­
melser for animalske fødevarer ( 2 ). De pågældende 

produkter skal også opfylde kravene i Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EF) nr. 852/2004 af 29. april 
2004 om fødevarehygiejne ( 3 ) og Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 
om særlige bestemmelser for tilrettelæggelsen af den 
offentlige kontrol af animalske produkter til konsum ( 4 ). 

(5) De for tiden gældende restitutioner blev fastsat ved 
Kommissionens forordning (EU) nr. 399/2011 ( 5 ). Der 
skal fastsættes nye restitutioner, bør denne forordning 
ophæves. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 164 
i forordning (EF) nr. 1234/2007 for de produkter og de beløb, 
der er anført i bilaget til nærværende forordning, på de i stk. 2 
anførte betingelser. 

2. De produkter, der kan ydes restitutioner for i henhold til 
stk. 1, skal opfylde de relevante krav i forordning (EF) nr. 
852/2004 og (EF) nr. 853/2004, navnlig for så vidt angår 
tilberedning i en godkendt virksomhed, og opfylde kravene 
om sundhedsmærkning i bilag I, afsnit I, kapitel III til forord­
ning (EF) nr. 854/2004. 

Artikel 2 

Forordning (EU) nr. 399/2011 ophæves. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/65 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55. 

( 3 ) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 1. 
( 4 ) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206. 
( 5 ) EUT L 105 af 21.4.2011, s. 8.



BILAG 

Eksportrestitutioner for svinekød gældende fra den 21. juli 2011 

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

NB.: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT 
L 366 af 24.12.1987, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 713/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af restitutionssatserne for mælk og mejeriprodukter, der udføres i form af varer, 
som ikke er omfattet af traktatens bilag I 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 164, stk. 2, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 162, stk. 1, litra b), i forordning 
(EF) nr. 1234/2007 kan forskellen mellem priserne i 
international handel for de i artikel 1, stk. 1, litra p), 
omhandlede produkter, der er anført i del XVI i bilag I 
til forordningen, og priserne i Unionen udlignes ved 
eksportrestitutioner, hvis disse produkter eksporteres i 
form af produkter anført i del IV i bilag XX til forord­
ningen. 

(2) I Kommissionens forordning (EU) nr. 578/2010 af 
29. juni 2010 om gennemførelse af Rådets forordning 
(EF) nr. 1216/2009 for så vidt angår eksportrestitutions­
ordningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i 
form af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten, 
og kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet ( 2 ), 
præciseres det, for hvilke af disse produkter der skal fast­
sættes en restitutionssats, der gælder ved disse produkters 
udførsel i form af varer, der er anført i del IV i bilag XX 
til forordning (EF) nr. 1234/2007. 

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EU) nr. 
578/2010 fastsættes restitutionssatsen pr. 100 kg af de 
pågældende basisprodukter for et tidsrum, der er lig med 
det tidsrum, for hvilket restitutionerne fastsættes for de 
samme produkter, der udføres i uforarbejdet stand. 

(4) I henhold til artikel 162, stk. 2, i forordning 
(EF) nr. 1234/2007 må eksportrestitutionen for et 
produkt, der er iblandet en vare, ikke være større end 
restitutionen for dette produkt, når det udføres i uændret 
stand. 

(5) I forbindelse med visse mejeriprodukter, der udføres i 
form af varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag 
I, er der, hvis der forudfastsættes høje restitutionssatser, 

risiko for, at forpligtelserne i tilknytning til disse restitu­
tioner ikke kan opfyldes. For at undgå dette er det 
nødvendigt at træffe passende forebyggende foranstalt­
ninger, men uden at udelukke indgåelsen af langvarige 
kontrakter. Fastsættelse af særlige restitutionssatser i 
forbindelse med forudfastsættelse af restitutioner for 
disse produkter skulle gøre det muligt at opfylde disse 
to målsætninger. 

(6) Artikel 15, stk. 2, i forordning (EU) nr. 578/2010 
bestemmer, at der ved fastsættelsen af restitutionssatsen 
i givet fald tages hensyn til støtte eller andre foranstalt­
ninger med tilsvarende virkning, der finder anvendelse på 
de basisprodukter, der er anført i bilag I til forordning 
(EU) nr. 578/2010, eller dermed ligestillede produkter i 
alle medlemsstaterne i henhold til forordningen om den 
fælles markedsordning for landbrugsprodukter. 

(7) I henhold til artikel 100, stk. 1, i forordning 
(EF) nr. 1234/2007 ydes der støtte til skummetmælk, 
som er produceret i Unionen og forarbejdet til kasein, 
hvis mælken og det kasein, som er fremstillet af denne 
mælk, opfylder bestemte betingelser. 

(8) De for tiden gældende restitutioner blev fastsat ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
402/2011 ( 3 ). Da der skal fastsættes nye restitutioner, 
bør nævnte forordning ophæves. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EU) nr. 
578/2010 og de i del XVI i bilag I til forordning (EF) nr. 
1234/2007 anførte basisprodukter, som udføres i form af 
varer, der er anført i del IV i bilag XX til forordning (EF) nr. 
1234/2007, fastsættes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

Artikel 2 

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 402/2011 ophæves.
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Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Heinz ZOUREK 
Generaldirektør for erhvervspolitik
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BILAG 

Restitutionssatser fra 21. juli 2011 for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke er omfattet 
af traktatens bilag I ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Varebeskrivelse 

Restitutionssatser 

I tilfælde af 
forudfastsæt­
telse af resti­

tutionerne 

I andre 
tilfælde 

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker 
eller andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent og 
derunder (PG 2): 

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 — — 

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker 
eller andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3): 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6): 

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 
2106 90 98 med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover 

0,00 0,00 

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 0,00 0,00 

( 1 ) De i bilaget anførte satser finder ikke anvendelse ved udførsel til 
a) tredjelandene Andorra, Den Hellige Stol (Vatikanstaten), Liechtenstein og Amerikas Forenede Stater, og de finder ikke anvendelse ved 

udførsel til Det Schweiziske Forbund af de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22.7.1972 

b) områder i EU's medlemsstater, som ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Ceuta, Mellilla, kommunerne Livigno og Campione 
d'Italia, Helgoland, Grønland, Færøerne og de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern ikke udøver 
effektiv kontrol 

c) europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: 
Gibraltar 

d) de destinationer der er omhandlet i artikel 33, stk. 1, artikel 41, stk. 1, og artikel 42, stk. 1, i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 612/2009 (EUT L 186 af 17.7.2009, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 714/2011 

af 20. juli 2011 

om fastsættelse af restitutionssatserne for æg og æggeblommer, der udføres i form af varer, som 
ikke er omfattet af traktatens bilag I 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), særlig artikel 164, stk. 2, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 162, stk. 1, litra b), i forordning (EF) 
nr. 1234/2007 kan forskellen mellem verdensmarkeds­
priserne for de i artikel 1, stk. 1, litra s), i og del XIX i 
bilag I til den nævnte forordning omhandlede og anførte 
produkter og priserne inden for Unionens udlignes ved 
en eksportrestitution, når disse produkter udføres i form 
af varer, der er anført i del V i bilag XX til nævnte 
forordning. 

(2) I Kommissionens forordning (EU) nr. 578/2010 af 
29. juni 2010 om gennemførelse af Rådets forordning 
(EF) nr. 1216/2009 for så vidt angår eksportrestitutions­
ordningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i 
form af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten 
og kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet ( 2 ), 
præciseres det, for hvilke af disse produkter der skal fast­
sættes en restitutionssats, der gælder ved disse produkters 
udførsel i form af varer, der er anført i del V i bilag XX 
til forordning (EF) nr. 1234/2007. 

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1,i forordning (EU) nr. 
578/2010 fastsættes restitutionssatsen pr. 100 kg af 

hvert af de pågældende basisprodukter for samme 
tidsrum som ved fastsættelsen af restitutionerne for de 
samme produkter udført i uforarbejdet stand. 

(4) I henhold til artikel 162, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1234/2007 må eksportrestitutionen for et produkt, der 
er iblandet en vare, ikke være større end restitutionen for 
dette produkt, når det udføres i uændret stand. 

(5) De for tiden gældende restitutioner blev fastsat ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
401/2011 ( 3 ). Da der skal fastsættes nye restitutioner, 
bør nævnte forordning ophæves 

(6) Forvaltningskomitéen for Den Fælles Markedsordning for 
Landbrugsprodukter har ikke afgivet udtalelse inden for 
den af formanden fastsatte frist — 

VEDTAGET FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EU) nr. 
578/2010 og de i artikel 1, stk. 1, litra s), i forordning (EF) 
nr. 1234/2007 anførte basisprodukter, som udføres i form af 
varer, der er anført i del V i bilag XX til forordning (EF) nr. 
1234/2007, fastsættes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

Artikel 2 

Gennemførelsesforordning (EU) nr. 401/2011 ophæves. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft den 21. juli 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Heinz ZOUREK 
Generaldirektør for erhvervspolitik
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BILAG 

Restitutionssatser fra 21. juli 2011, der skal anvendes for æg og æggeblommer, der udføres i form af varer, som 
ikke omfattes af traktatens bilag I 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Varebeskrivelse Bestemmelses­
land ( 1 ) Restitutionssats 

0407 00 Fugleæg med skal, friske, konserverede eller kogte: 

– Æg af fjerkræ: 

0407 00 30 – – I andre tilfælde: 

a) for så vidt angår udførsel af ægalbumin henhørende 
under KN-kode 3502 11 90 og 3502 19 90 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 01 0,00 

0408 Fugleæg uden skal samt æggeblommer, friske, tørrede, kogt i 
vand eller dampkogte, formede, frosne eller på anden måde 
konserverede, også tilsat sukker eller andre sødemidler: 

– Æggeblommer: 

0408 11 – – Tørrede: 

ex 0408 11 80 – – – Egnet til menneskeføde: 

Usødede 01 74,00 

0408 19 – – I andre tilfælde: 

– – – Egnet til menneskeføde: 

ex 0408 19 81 – – – – Flydende: 

Usødede 01 22,00 

ex 0408 19 89 – – – – Frosne: 

Usødede 01 22,00 

– Andre varer: 

0408 91 – – Tørrede: 

ex 0408 91 80 – – – Egnet til menneskeføde: 

Usødede 01 38,00 

0408 99 – – I andre tilfælde: 

ex 0408 99 80 – – – Egnet til menneskeføde: 

Usødede 01 9,00 

( 1 ) Bestemmelseslandene er følgende: 
01 tredjelande. For Schweiz og Liechtenstein finder disse satser ikke anvendelse på de varer, der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 

til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Yemen, Tyrkiet, Hongkong SAR og Rusland 
03 Sydkorea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan og Filippinerne 
04 alle bestemmelseslande med undtagelse af Schweiz, og bestemmelseslandene nævnt under 02 og 03.
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om Den Tjekkiske Republiks elektroniske udveksling af fingeraftryksdata 

(2011/434/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 
2008 om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, 
navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet ( 1 ), særlig artikel 25, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 
2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA ( 2 ), særlig 
artikel 20 og kapitel 4 i bilaget, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til protokollen om overgangsbestemmelser, der 
er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske 
Union, til traktaten om Den Europæiske Unions funk­
tionsmåde og til traktaten om Det Europæiske Atome­
nergifællesskab, bevares retsvirkningerne af retsakter, der 
er vedtaget af Unionens institutioner, organer, kontorer 
og agenturer inden Lissabontraktatens ikrafttrædelse, så 
længe disse retsakter ikke er ophævet, annulleret eller 
ændret i medfør af traktaterne. 

(2) Artikel 25 i afgørelse 2008/615/RIA finder derfor anven­
delse, og Rådet afgør med enstemmighed, om medlems­
staterne har gennemført bestemmelserne i kapitel 6 i 
nævnte afgørelse. 

(3) Artikel 20 i afgørelse 2008/616/RIA bestemmer, at afgø­
relser som omhandlet i artikel 25, stk. 2, i afgørelse 
2008/615/RIA træffes på grundlag af en evalueringsrap­
port, der baseres på et spørgeskema. For så vidt angår 
elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgø­
relse 2008/615/RIA baseres evalueringsrapporten på et 
evalueringsbesøg og en forsøgsfase. 

(4) I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 
2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes 
af den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elek­
troniske dataudvekslinger og skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forud­
sætningerne for dataudveksling i den relevante datakate­
gori. 

(5) Den Tjekkiske Republik har besvaret spørgeskemaet om 
databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af 
fingeraftryksdata. 

(6) Den Tjekkiske Republik har gennemført en vellykket 
forsøgsfase med Slovakiet og Østrig. 

(7) Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Den Tjek­
kiske Republik, og den slovakisk-østrigske evaluerings­
gruppe har udarbejdet en rapport om evalueringsbesøget, 
som er sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet. 

(8) Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som 
opsummerer resultaterne af spørgeskemaerne, evalue­
ringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af 
fingeraftryksdata — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata har Den 
Tjekkiske Republik fuldt ud gennemført de generelle bestem­
melser om databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA 
og har ret til at modtage og levere personoplysninger i henhold 
til artikel 9 i nævnte afgørelse fra datoen for nærværende afgø­
relses ikrafttræden. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Rådets vegne 

M. SAWICKI 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Roundtable of Sustainable Biofuels EU RED« til dokumentation af 
overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/435/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ) som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffernes og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 
biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen for »Roundtable of Sustainable Biofuels EU 
RED« (i det følgende benævnt RSB EU RED-ordningen) 
blev forelagt Kommissionen den 10. maj 2011 med 
anmodning om anerkendelse. Ordningen har et globalt 
anvendelsesområde og kan omfatte en bred vifte af 
forskellige biobrændstoffer. Den anerkendte ordning vil 
stilles til rådighed på gennemsigtighedsplatformen 
oprettet ved direktiv 2009/28/EF. Kommissionen vil 
tage hensyn til kommercielt følsomme data og eventuelt 
beslutte kun delvis at offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af RSB EU RED-ordningen blev det 
fundet hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskrite­
rier i direktiv 2009/28/EF såvel som at anvende masse­
balancemetoden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i 
direktiv 2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af RSB EU RED-ordningen, 
at den opfylder passende standarder for pålidelighed, 
gennemsigtighed og uafhængig revision og ligeledes over­
holder metodemæssige krav i bilag V til direktiv 
2009/28/EF.
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(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
RSB EU RED-ordningen indgår ikke i overvejelsen af 
denne afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier 
er ikke obligatoriske for at dokumentere overensstem­
melse med bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. 
Europa-Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage 
stilling til, om ordningen også indeholder nøjagtige 
data til oplysning om foranstaltninger, der er truffet 
angående spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, 
andet afsnit, andet punktum, i direktiv 2009/28/EF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »Roundtable of Sustainable Biofuels EU 
RED«, som Kommissionen den 10. maj 2011 blev anmodet om 
delvis at anerkende, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer 
opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i artikel 17, stk. 3, 
litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 3, litra a), b) og c), stk. 4 og stk. 5, i direktiv 
98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige data, hvad 
angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, stk. 
2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 
kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 
sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft tyve dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. Denne afgørelse er rettet til 
medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Abengoa RED Bioenergy Sustainability Assurance« til 
dokumentation af overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/436/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ), som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffers og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen »Abengoa RED Bioenergy Sustainability Assu­
rance« (i det følgende benævnt »RBSA-ordningen«) blev 
forelagt Kommissionen den 8. april 2011 med anmod­
ning om anerkendelse. Ordningen omfatter en bred vifte 
af produkter og gælder for alle geografiske områder. Den 
anerkendte ordning vil stilles til rådighed på gennemsig­
tighedsplatformen oprettet ved direktiv 2009/28/EF. 
Kommissionen vil tage hensyn til kommercielt følsomme 
data og eventuelt beslutte kun delvis at offentliggøre 
ordningen. 

(8) Ved vurderingen af RBSA-ordningen blev det fundet 
hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskriterier i 
direktiv 2009/28/EF såvel som at anvende massebalance­
metoden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i direktiv 
2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af RBSA-ordningen, at den 
opfylder passende standarder for pålidelighed, gennem­
sigtighed og uafhængig revision og ligeledes overholder 
metodemæssige krav i bilag V til direktiv 2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
RBSA-ordningen indgår ikke i overvejelsen af denne 
afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier er 
ikke obligatoriske for at dokumentere overensstemmelse 
med bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. 
Europa-Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage 
stilling til, om ordningen også indeholder nøjagtige 
data til oplysning om foranstaltninger, der er truffet 
angående spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, 
andet afsnit, andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige RBSA-ordning, som Kommissionen den 8. april 
2011 blev anmodet om at anerkende, dokumenterer, at partier 
af biobrændstoffer opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i 
artikel 17, stk. 3, litra a), b) og c), og stk. 4 og 5, i direktiv 
2009/28/EF og artikel 7b, stk. 3, litra a), b) og c), og stk. 4 og 
5, i direktiv 98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige 
data, hvad angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 
kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 
sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 

vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« til 
dokumentation af overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/437/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ), som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffers og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen »Biomass Biofuels Sustainability voluntary 
scheme« (i det følgende benævnt »2BSvs-ordningen«) 
blev forelagt Kommissionen den 11. maj 2011 med 
anmodning om anerkendelse. Ordningen omfatter en 
bred vifte af produkter og gælder for alle geografiske 
områder. Den anerkendte ordning vil stilles til rådighed 
på gennemsigtighedsplatformen oprettet ved direktiv 
2009/28/EF. Kommissionen vil tage hensyn til kommer­
cielt følsomme data og eventuelt beslutte kun delvis at 
offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af 2BSvs-ordningen blev det fundet 
hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskriterier i 
direktiv 2009/28/EF, bortset fra kriteriet i artikel 17, 
stk. 3, litra c), såvel som at anvende massebalanceme­
toden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i direktiv 
2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af 2BSvs-ordningen, at den 
opfylder passende standarder for pålidelighed, gennem­
sigtighed og uafhængig revision og ligeledes overholder 
metodemæssige krav i bilag V til direktiv 2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
2BSvs-ordningen indgår ikke i overvejelsen af denne 
afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier er 
ikke obligatoriske for at dokumentere overensstemmelse 
med bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. 
Europa-Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage 
stilling til, om ordningen også indeholder nøjagtige 
data til oplysning om foranstaltninger, der er truffet 
angående spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, 
andet afsnit, andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »Biomass Biofuels Sustainability voluntary 
scheme«, som Kommissionen den 11. maj 2011 blev anmodet 
om at anerkende, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer 
opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i artikel 17, stk. 3, 
litra a) og b), og stk. 4 og 5, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 3, litra a) og b), og stk. 4 og 5, i direktiv 
98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige data, hvad 
angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, stk. 
2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 

kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 
sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »International Sustainability and Carbon Certification« til 
dokumentation af overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/438/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ), som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffers og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national 
eller international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen »International Sustainability and Carbon Certi­
fication« (i det følgende benævnt »ISCC-ordningen«) blev 
forelagt Kommissionen den 18. marts 2011 med anmod­
ning om anerkendelse. Ordningen har et globalt anven­
delsesområde og kan omfatte en bred vifte af forskellige 
biobrændstoffer. Den anerkendte ordning vil stilles til 
rådighed på gennemsigtighedsplatformen oprettet ved 
direktiv 2009/28/EF. Kommissionen vil tage hensyn til 
kommercielt følsomme data og eventuelt beslutte kun 
delvis at offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af ISCC-ordningen blev det fundet 
hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskriterier i 
direktiv 2009/28/EF såvel som at anvende massebalance­
metoden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i direktiv 
2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af ISCC-ordningen, at den 
opfylder passende standarder for pålidelighed, gennem­
sigtighed og uafhængig revision og ligeledes overholder 
metodemæssige krav i bilag V til direktiv 2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
ISCC-ordningen indgår ikke i overvejelsen af denne afgø­
relse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier er ikke 
obligatoriske for at dokumentere overensstemmelse med 
bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. Europa- 
Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage stilling 
til, om ordningen også indeholder nøjagtige data til 
oplysning om foranstaltninger, der er truffet angående 
spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, andet afsnit, 
andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »International Sustainability and Carbon 
Certification«, som Kommissionen den 18. marts 2011 blev 
anmodet om at anerkende, dokumenterer, at partier af 
biobrændstoffer opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i 
artikel 17, stk. 3, litra a), b) og c), og stk. 4 og 5, i direktiv 
2009/28/EF og artikel 7b, stk. 3, litra a), b) og c), og stk. 4 og 
5, i direktiv 98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige 
data, hvad angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 
kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 

sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Bonsucro EU« til dokumentation af overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/439/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ) som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffernes og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Bonsucro EU-ordningen blev forelagt Kommissionen den 
11. marts 2011 med anmodning om anerkendelse. 
Ordningen omfatter rørsukkerbaserede produkter og 
gælder for alle geografiske områder. Den anerkendte 
ordning vil stilles til rådighed på gennemsigtighedsplat­
formen oprettet ved direktiv 2009/28/EF. Kommissionen 
vil tage hensyn til kommercielt følsomme data og even­
tuelt beslutte kun delvis at offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af Bonsucro EU-ordningen blev det 
fundet hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskrite­
rier i direktiv 2009/28/EF, bortset fra kriteriet i 
artikel 17, stk. 3, litra c), såvel som at anvende masse­
balancemetoden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i 
direktiv 2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af Bonsucro EU-ordningen, 
at den opfylder passende standarder for pålidelighed, 
gennemsigtighed og uafhængig revision og ligeledes over­
holder metodemæssige krav i bilag V til direktiv 
2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
Bonsucro EU-ordningen indgår ikke i overvejelsen af 
denne afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier 
er ikke obligatoriske for at dokumentere overensstem­
melse med bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. 
Europa-Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage 
stilling til, om ordningen også indeholder nøjagtige 
data til oplysning om foranstaltninger, der er truffet 
angående spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, 
andet afsnit, andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »Bonsucro EU«, som Kommissionen den 
11. marts 2011 blev anmodet om at anerkende, dokumenterer, 
at partier af biobrændstoffer opfylder bæredygtighedskriterierne 
fastsat i artikel 17, stk. 3, litra a) og b), og stk. 4 og 5, i direktiv 
2009/28/EF og artikel 7b, stk. 3, litra a) og b), og stk. 4 og 5, i 
direktiv 98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige 
data, hvad angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 
kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 

sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Round Table on Responsible Soy EU RED« til dokumentation af 
overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/440/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ), som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffers og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen for »Round Table on Responsible Soy EU 
RED« (i det følgende benævnt »RTRS EU RED- 
ordningen«) blev forelagt Kommissionen den 11. maj 
2011 med anmodning om anerkendelse. Ordningen 
dækker sojabaserede produkter. Den anerkendte ordning 
vil stilles til rådighed på gennemsigtighedsplatformen 
oprettet ved direktiv 2009/28/EF. Kommissionen vil 
tage hensyn til kommercielt følsomme data og eventuelt 
beslutte kun delvis at offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af RTRS EU RED-ordningen blev det 
fundet hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskrite­
rier i direktiv 2009/28/EF såvel som at anvende masse­
balancemetoden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i 
direktiv 2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af RTRS EU RED- 
ordningen, at den opfylder passende standarder for påli­
delighed, gennemsigtighed og uafhængig revision og lige­
ledes overholder metodemæssige krav i bilag V til 
direktiv 2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
RTRS EU RED-ordningen indgår ikke i overvejelsen af 
denne afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier 
er ikke obligatoriske for at dokumentere overensstem­
melse med bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. 
Europa-Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage 
stilling til, om ordningen også indeholder nøjagtige 
data til oplysning om foranstaltninger, der er truffet 
angående spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, 
andet afsnit, andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —

DA 21.7.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 190/83 

( 1 ) EUT L 140 af 5.6.2009, s. 16. 
( 2 ) EFT L 350 af 28.12.1998, s. 58. 
( 3 ) EUT L 140 af 5.6.2009, s. 88.



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »Round Table on Responsible Soy EU 
RED«, som Kommissionen den 11. maj 2011 blev anmodet 
om at anerkende, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer 
opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i artikel 17, stk. 3, 
litra a), b) og c), og stk. 4 og 5, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 3, litra a), b) og c), og stk. 4 og 5, i direktiv 
98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige data, hvad 
angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, stk. 
2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 

kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 
sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 19. juli 2011 

om anerkendelse af ordningen »Greenergy Brazilian Bioethanol verification programme« til 
dokumentation af overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF 

(2011/441/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere 
ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF ( 1 ), særlig 
artikel 18, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie ( 2 ) som ændret ved direktiv 2009/30/EF ( 3 ), særlig 
artikel 7c, stk. 6, 

efter høring af det rådgivende udvalg nedsat i henhold til 
artikel 25, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Direktiv 2009/28/EF og 2009/30/EF fastsætter begge 
bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer. Når der 
henvises til bestemmelserne i artikel 17, 18 og bilag V 
i direktiv 2009/28/EF, bør det forstås som henvisningen 
til også de tilsvarende bestemmelser i artikel 7a, 7b, 7c 
og bilag IV i direktiv 2009/30/EF. 

(2) Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages 
i betragtning, hvad angår artikel 17, stk. 1, litra a), b) og 
c), skal medlemsstaterne kræve, at de økonomiske 
aktører dokumenterer biobrændstoffernes og flydende 
biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskri­
terierne i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3) I henhold til betragtning 76 i direktiv 2009/28/EF bør 
det undgås at pålægge industrien en urimelig byrde; 
derimod kan frivillige ordninger hjælpe med til at skabe 
effektive løsninger med hensyn til at dokumentere over­
ensstemmelse med bæredygtighedskriterier. 

(4) Kommissionen kan beslutte, at en frivillig national eller 
international ordning dokumenterer, at partier af 

biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i 
artikel 17, stk. 3-5, i direktiv 2009/28/EF, eller at en 
frivillig national eller international ordning for måling 
af besparelser af drivhusgasemissioner indeholder nøjag­
tige data, jf. direktivets artikel 17, stk. 2. 

(5) Kommissionen kan anerkende en sådan frivillig ordning 
for en periode på fem år. 

(6) Når en økonomisk aktør fremlægger bevis eller data 
opnået i henhold til en ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, i det omfang anerkendelsesbeslutningen 
omfatter, kræver medlemsstaten ikke, at leverandøren 
fremlægger yderligere bevis for overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne. 

(7) Ordningen »Greenergy Brazilian Bioethanol verification 
programme« (i det følgende benævnt »Greenergy- 
ordningen«) blev forelagt Kommissionen den 31. januar 
2011 med anmodning om anerkendelse. Ordningen 
dækker bioethanol fra sukkerrør produceret i Brasilien. 
Den anerkendte ordning vil stilles til rådighed på 
gennemsigtighedsplatformen oprettet ved direktiv 
2009/28/EF. Kommissionen vil tage hensyn til kommer­
cielt følsomme data og eventuelt beslutte kun delvis at 
offentliggøre ordningen. 

(8) Ved vurderingen af Greenergy-ordningen blev det fundet 
hensigtsmæssigt at omfatte bæredygtighedskriterier i 
direktiv 2009/28/EF, bortset fra kriteriet i artikel 17, 
stk. 3, litra c), såvel som at anvende massebalanceme­
toden i tråd med kravene i artikel 18, stk. 1, i direktiv 
2009/28/EF. 

(9) Det fremgik ved evalueringen af Greenergy-ordningen, at 
den opfylder passende standarder for pålidelighed, 
gennemsigtighed og uafhængig revision og ligeledes over­
holder metodemæssige krav i bilag V til direktiv 
2009/28/EF. 

(10) Eventuelle yderligere bæredygtighedsaspekter omfattet af 
Greenergy-ordningen indgår ikke i overvejelsen af denne 
afgørelse. Disse yderligere bæredygtighedskriterier er ikke 
obligatoriske for at dokumentere overensstemmelse med 
bæredygtighedskravene i direktiv 2009/28/EF. Europa- 
Kommissionen kan på et senere tidspunkt tage stilling 
til, om ordningen også indeholder nøjagtige data til 
oplysning om foranstaltninger, der er truffet angående 
spørgsmål omhandlet i artikel 18, stk. 4, andet afsnit, 
andet punktum, i direktiv 2009/28/EF —
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den frivillige ordning »Greenergy Brazilian Bioethanol verifica­
tion programme«, som Kommissionen den 31. januar 2011 blev 
anmodet om at anerkende, dokumenterer, at partier af 
biobrændstoffer opfylder bæredygtighedskriterierne fastsat i 
artikel 17, stk. 3, litra a) og b), og stk. 4 og 5, i direktiv 
2009/28/EF og artikel 7b, stk. 3, litra a) og b), og stk. 4 og 
5, i direktiv 98/70/EF. Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige 
data, hvad angår artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7b, stk. 2, i direktiv 98/70/EF. 

Den kan ligeledes anvendes til at dokumentere overensstem­
melse med artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF og 
artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF. 

Artikel 2 

1. Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttræ­
delsen. Hvis ordningen efter vedtagelsen af Kommissionens 
afgørelse gennemgår ændringer i indholdet på en måde, der 
kunne påvirke grundlaget for nærværende afgørelse, meddeles 

sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil 
vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen 
stadig på hensigtsmæssig måde dækker de bæredygtighedskrite­
rier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

2. Hvis det klart kan påvises, at ordningen ikke har gennem­
ført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, og 
hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer, 
forbeholder Kommissionen sig ret til at annullere sin afgørelse. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft 20 dage efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING 

af 18. juli 2011 

om adgang til at oprette og anvende en basal betalingskonto 

(EØS-relevant tekst) 

(2011/442/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Det er vigtigt, at forbrugerne har adgang til betalings­
tjenester i Den Europæiske Union (herefter benævnt 
»Unionen«), for at de kan udnytte alle fordelene ved det 
indre marked, og for at dette kan være velfungerende. 
Tilgængeligheden af basale betalingstjenester på nuvæ­
rende tidspunkt sikres ikke af udbydere af betalingstjene­
ster og garanteres ej heller af alle EU-medlemsstater. 

(2) De eksisterende restriktive kriterier, som udbydere af 
betalingstjenester kræver opfyldt for at åbne betalings­
konti, og som går ud over lovgivningens krav, kan 
begrænse retten til fri bevægelighed for personer inden 
for Unionen. Desuden forhindrer den manglende adgang 
til at oprette og anvende betalingskonti forbrugerne i at 
få adgang til de traditionelle markeder for finansielle 
tjenesteydelser, hvilket vanskeliggør finansiel og social 
integration og ofte sker på bekostning af den svageste 
del af befolkningen. Derved bliver det også vanskeligere 
for forbrugere at få adgang til basale varer og tjeneste­
ydelser. Det er derfor nødvendigt at fastsætte principper 
for adgangen til at oprette og anvende basale betalings­
konti, som er en væsentlig faktor til fremme af social 
integration og samhørighed, for at give forbrugerne 
mulighed for som minimum at kunne drage fordel af 
basale betalingstjenester. 

(3) Det er vigtigt at sikre, at principperne for adgangen til at 
oprette og anvende basale betalingskonti anvendes konse­
kvent i hele Unionen. For at disse principper kan være 
mere effektive, er det imidlertid nødvendigt, at de 
gennemføres på en sådan måde, at der tages hensyn til 
de mange forskellige bankpraksisser i Unionen. 

(4) I denne henstilling er der fastsat generelle principper for 
udbydelse af basale betalingskonti i Unionen. 

(5) Henstillingen bør finde anvendelse sammen med Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2007/64/EF af 
13. november 2007 om betalingstjenester i det indre 
marked ( 1 ). Tilsvarende bør reglerne om gennemsigtighed 
i betingelserne og oplysningerne vedrørende betalingstje­
nester finde anvendelse på basale betalingskonti. 

(6) Bestemmelserne i denne henstilling bør ikke forhindre 
medlemsstaterne eller udbyderne af betalingstjenester i 
at træffe foranstaltninger begrundet i legitime hensyn 
som den offentlige sikkerhed og opretholdelsen af den 
offentlige orden i overensstemmelse med EU-lovgiv­
ningen. 

(7) Forbrugere, som har lovligt ophold i Unionen, og som 
ikke allerede har en betalingskonto, bør kunne oprette og 
anvende en basal betalingskonto i en hvilken som helst 
medlemsstat. For at så mange forbrugere som muligt kan 
nyde godt af basale betalingskonti, bør medlemsstaterne 
sikre, at forbrugerne får mulighed for at få en sådan 
konto uanset deres finansielle situation som f.eks. 
arbejdsløshed eller personlig konkurs. Retten til at få 
adgang til at oprette og anvende en basal betalingskonto 
i en hvilken som helst medlemsstat bør dog indrømmes i 
overensstemmelse med betingelserne i Europa-Parlamen­
tets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 
om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansie­
ring af terrorisme ( 2 ), særligt hvad angår procedurer i 
forbindelse med kundelegitimation. 

(8) Denne henstilling bør ikke berøre den forpligtelse, der 
påhviler udbyderen af betalingstjenester til under ekstra­
ordinære omstændigheder at opsige aftalen om betalings­
tjenesten i henhold til relevante EU-bestemmelser eller
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national lovgivning, herunder lovgivning om hvidvask­
ning af penge og finansiering af terrorisme eller om 
forebyggelse og efterforskning af kriminalitet. 

(9) For at sikre tilgængeligheden af basale betalingskonti i 
forbindelse med særlige nationale forhold bør medlems­
staterne ud fra principperne om gennemsigtighed, ikke- 
forskelsbehandling og proportionalitet kunne udpege en, 
flere eller alle udbydere af betalingstjenester. Medlemssta­
ternes foranstaltninger på dette område bør ikke skabe 
konkurrenceforvridning mellem udbyderne af betalings­
tjenester og bør baseres på principper som gennemsig­
tighed, ikke-forskelsbehandling og proportionalitet. I 
denne forbindelse bør medlemsstaterne offentliggøre de 
rettigheder og forpligtelser, som er tillagt udbydere af 
basale betalingskonti. 

(10) Udbyderen af betalingstjenester bør for at sikre gennem­
sigtighed og retfærdig behandling og for at give forbru­
geren mulighed for at anfægte udbyderens beslutning 
orientere forbrugeren om, hvorfor denne har fået afslag 
på at få adgang til at oprette en basal betalingskonto. 

(11) Adgangen til et basisudvalg af basale betalingstjenester 
bør garanteres i en hvilken som helst medlemsstat. Tjene­
steydelser, som ikke kan holdes adskilt fra en basal beta­
lingskonto, er muligheden for at indsætte og hæve 
kontanter på kontoen. De bør give forbrugeren mulighed 
for at foretage basale betalingstransaktioner som modta­
gelse af indkomst eller ydelser, betaling af regninger eller 
afgifter og køb af varer og tjenesteydelser, herunder også 
via direkte debitering, pengeoverførsler og anvendelse af 
betalingskort. For at sikre størst mulig finansiel integra­
tion bør sådanne tjenesteydelser gøre det muligt at fore­
tage onlinekøb af varer og tjenesteydelser, hvis det er 
teknisk muligt. De bør også give forbrugeren mulighed 
for at afgive betalingsordrer via betalingsudbyderens onli­
nebankfaciliteter, hvis det er teknisk muligt. Det bør dog 
ikke være muligt at foretage betalinger med en basal 
betalingskonto, hvis saldoen på kontoen derved bliver 
negativ. Adgang til lånemuligheder bør ikke betragtes 
som en automatisk bestanddel af eller en ret forbundet 
med en basal betalingskonto. 

(12) Opkræver udbyderen af betalingstjenester gebyrer hos 
forbrugeren for at oprette, anvende og lukke kontoen 
og for at anvende tjenester, som er en uadskillelig del 
af kontoen som defineret i denne henstilling, bør de 
samlede gebyrer være rimelige for forbrugeren, således 
at forbrugeren på grund af de særlige nationale forhold 
ikke forhindres i at oprette en basal betalingskonto og 
benytte de tjenesteydelser, der er knyttet dertil. Alle yder­
ligere gebyrer for forbrugeren i tilfælde af misligholdelse 
af bestemmelserne i aftalen bør også være rimelige. 

(13) For at sikre konsekvens og effektivitet i gennemførelsen 
af princippet om et rimeligt gebyr bør medlemsstaterne 
fastlægge, hvad der skal forstås ved et rimeligt gebyr på 
grundlag af de vejledende kriterier, som er indeholdt i 
denne henstilling, og som kan betragtes som et samlet 
hele. 

(14) Foranstaltninger, som skal gøre forbrugerne mere 
bevidste om tilgængeligheden af basale betalingskonti, 
er også nødvendige for at fremme den finansielle inte­
gration. Medlemsstaterne og udbyderne af betalingstjene­
ster bør derfor give forbrugerne generelle, klare og 
forståelige oplysninger om hovedelementerne i sådanne 
konti og anvendelsen af dem samt om de praktiske 
skridt, som forbrugeren bør tage, når denne ønsker at 
udøve sin ret til at oprette en basal betalingskonto. 
Forbrugeren bør også oplyses om, at køb af yderligere 
tjenester ikke er en forudsætning for at få adgang til at 
oprette en basal betalingskonto. 

(15) Overholdelse af bestemmelserne i denne henstilling 
kræver behandling af forbrugernes personoplysninger. 
Behandlingen af personoplysninger er reguleret af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af 
24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af personoplysninger og om 
fri udveksling af sådanne oplysninger ( 1 ), navnlig 
artikel 6, 7, 10, 11, 12 og 17, for at sikre rimelig og 
lovlig behandling og overholdelse af den fundamentale 
ret til beskyttelse af personoplysninger, især med 
hensyn til det generelle princip om nødvendighed og 
proportionalitet, den registreredes ret til indsigt i sine 
egne oplysninger, berigtigelse og sletning eller blokering 
af urigtige oplysninger samt artikel 28 om uafhængige 
offentlige databeskyttelsesmyndigheders kontrol med 
overholdelsen af direktiv 95/46/EF. 

(16) Forbrugerne bør have adgang til effektive udenretslige 
klageprocedurer til bilæggelse af tvister, der opstår i 
forbindelse med principperne i denne henstilling. Der 
kan anvendes eksisterende organer og ordninger, f.eks. 
de organer og ordninger, som har til formål at bilægge 
tvister vedrørende rettigheder og forpligtelser som 
omhandlet i direktiv 2007/64/EF. 

(17) Gennemførelsen af principperne i denne henstilling bør 
effektiviseres ved hjælp af tilsyn på nationalt plan. De 
kompetente myndigheder bør have beføjelse til at 
udføre deres overvågningsopgaver effektivt.
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(18) Medlemsstaterne bør råde over pålidelige årlige stati­
stikker med som minimum antallet af oprettede basale 
betalingskonti, antallet af afslag på oprettelse af og opsi­
gelser af basale betalingskonti og de gebyrer, som er 
knyttet til basale betalingskonti. Til dette formål opfor­
dres medlemsstaterne til at anvende alle relevante infor­
mationskilder. De bør hvert år indberette disse oplys­
ninger til Kommissionen og første gang senest den 
1. juli 2012. 

(19) Medlemsstaterne bør opfordres til at træffe de nødven­
dige foranstaltninger for at sikre anvendelsen af denne 
henstilling senest seks måneder efter dens offentliggø­
relse. På grundlag af medlemsstaternes indberetninger 
overvåger og vurderer Kommissionen de foranstaltninger, 
som er truffet pr. 1. juli 2012. Kommissionen vil på 
grundlag af denne overvågning foreslå de nødvendige 
foranstaltninger, herunder også lovgivningsmæssige, for 
at sikre, at målsætningerne i denne henstilling opfyldes 
fuldt ud — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

AFDELING I 

Definitioner 

1. I denne henstilling forstås ved: 

a) »forbruger«: en fysisk person, som handler ud fra formål, 
som ikke vedrører dennes erhvervsmæssige virksomhed 

b) »udbyder af betalingstjenester«: udbyder(e) af betalings­
tjenester som defineret i artikel 4, nr. 9), i direktiv 
2007/64/EF, som tilbyder basale betalingskonti i over­
ensstemmelse med punkt 3 

c) »betalingskonto«: en konto oprettet i en forbrugers navn 
med henblik på at udføre betalingstransaktioner 

d) »betalingstransaktion«: en betalingstransaktion som defi­
neret i artikel 4, nr. 5), i direktiv 2007/64/EF 

e) »midler«: midler som defineret i artikel 4, nr. 15), i 
direktiv 2007/64/EF 

f) »aftale«: en rammeaftale som defineret i artikel 4, nr. 
12), i direktiv 2007/64/EF. 

AFDELING II 

Ret til at oprette og anvende en basal betalingskonto 

2. Medlemsstaterne bør sikre, at en forbruger, som har lovligt 
ophold i Unionen, har ret til at oprette og anvende en basal 
betalingskonto hos en udbyder af betalingstjenester, der 
driver virksomhed på deres område, forudsat at forbrugeren 
ikke allerede har en betalingskonto, som giver forbrugeren 
mulighed for at benytte de i punkt 6 nævnte betalingstje­
nester på deres område. En sådan ret bør kunne udøves 
uanset forbrugerens økonomiske situation. 

3. Medlemsstaterne bør sikre, at mindst én udbyder af beta­
lingstjenester tilbyder basale betalingskonti på deres 
område. I denne forbindelse bør de tage hensyn til beta­
lingsudbydernes geografiske placering eller markedsandel på 
deres område. Medlemsstaterne bør sikre, at dette ikke 
skaber konkurrenceforvridning mellem udbyderne af beta­
lingstjenester. 

4. Medlemsstaterne bør træffe foranstaltninger for at sikre, at 
udbydere af betalingstjenester anvender gennemsigtige, 
rimelige og pålidelige systemer, når de skal undersøge, 
om forbrugeren allerede har en betalingskonto. 

5. Medlemsstaterne bør sikre, at udbyderen af betalingstjene­
ster i tilfælde af afslag på anmodningen om oprettelse af en 
basal betalingskonto straks skriftligt og vederlagsfrit oplyser 
forbrugeren om den nærmere begrundelse for et sådant 
afslag. Begrænsninger i retten til at modtage sådanne oplys­
ninger kan indføres ved lovgivning, når begrænsningen er 
nødvendig og afpasset efter forholdene til beskyttelse af 
målsætningerne for den nationale sikkerhed eller offentlige 
orden. 

AFDELING III 

En basal betalingskontos karakteristika 

6. Til en basal betalingskonto bør der være knyttet følgende 
betalingstjenester: 

a) tjenester, der gør det muligt at oprette, anvende og 
lukke en betalingskonto 

b) tjenester, der gør det muligt at indsætte penge på en 
betalingskonto 

c) tjenester, der gør det muligt at hæve kontanter fra en 
betalingskonto
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d) udførelse af betalingstransaktioner, herunder overførsler 
af midler til og fra en betalingskonto hos forbrugerens 
udbyder af betalingstjenester eller hos en anden udbyder 
af betalingstjenester: 

i) udførelse af direkte debitering 

ii) udførelse af betalingstransaktioner ved hjælp af beta­
lingskort og på en sådan måde, at det ikke er muligt 
at udføre betalingstransaktioner, som ville bringe 
betalingskontoen i overtræk 

iii) udførelse af kredittransaktioner. 

7. Adgangen til at oprette en basal betalingskonto bør ikke 
gøres afhængig af, at der købes yderligere tjenesteydelser. 

8. Udbyderen af betalingstjenester bør hverken udtrykkeligt 
eller stiltiende tilbyde overtræksfaciliteter i tilknytning til 
en basal betalingskonto. En betalingsordre til forbrugerens 
udbyder af betalingstjenester bør ikke udføres, hvis dette 
ville medføre en negativ saldo på forbrugerens basale beta­
lingskonto. 

AFDELING IV 

Tilhørende gebyrer 

9. Medlemsstaterne bør sikre, at en basal betalingskonto stilles 
vederlagsfrit til rådighed eller mod et rimeligt gebyr. 

10. Opkræver udbyderen af betalingstjenester forbrugeren 
gebyrer for oprettelse, anvendelse og lukning af en basal 
betalingskonto eller for benyttelse af en, flere eller alle 
tjenesteydelser anført i punkt 6, bør de samlede gebyrer 
være rimelige. 

11. Alle øvrige gebyrer, som udbyderen af betalingstjenester 
måtte opkræve i forbindelse med aftalen om en basal beta­
lingskonto, herunder også de gebyrer, som følger af forbru­
gerens manglende overholdelse af sine forpligtelser i 
henhold til aftalen, bør være rimelige. 

12. Medlemsstaterne bør fastsætte et rimeligt gebyr ud fra ét 
eller flere af følgende kriterier: 

a) nationale indkomstniveauer 

b) gennemsnitlige gebyrer for betalingskonti i den pågæl­
dende medlemsstat 

c) de samlede omkostninger, som er forbundet med at 
have en basal betalingskonto 

d) nationale forbrugerpriser. 

AFDELING V 

Generelle oplysninger 

13. Medlemsstaterne bør lancere oplysningskampagner i offent­
ligheden om tilgængeligheden af basale betalingskonti, 
omkostningerne i tilknytning hertil, de procedurer, der 
skal følges for at udøve retten til at oprette og anvende 
basale betalingskonti og metoderne til at få adgang til en 
udenretslig klagemekanisme. 

14. Medlemsstaterne bør sikre, at udbyderne af betalingstjene­
ster oplyser forbrugerne om hovedelementerne i de basale 
betalingskonti, de tilhørende gebyrer og vilkårene for deres 
anvendelse. Forbrugeren bør også oplyses om, at køb af 
yderligere tjenester ikke er en forudsætning for at få 
adgang til at oprette og anvende en basal betalingskonto. 

AFDELING VI 

Tilsyn og udenretslig bilæggelse af tvister 

15. Medlemsstaterne bør udpege kompetente myndigheder til 
at sikre og kontrollere, at principperne i denne henstilling 
reelt overholdes. De udpegede kompetente myndigheder 
bør være uafhængige af udbyderne af betalingstjenester. 

16. Medlemsstaterne bør sikre, at der findes egnede og effektive 
procedurer for udenretslig klage- og tvistbilæggelse vedrø­
rende rettigheder og forpligtelser i henhold til principperne 
i denne henstilling mellem udbydere af betalingstjenester og 
forbrugere, og i påkommende tilfælde anvendes de eksiste­
rende organer. Medlemsstaterne bør endvidere sikre, at alle 
udbydere af betalingstjenester, der tilbyder basale betalings­
konti, er medlem af et eller flere af disse organer, som 
gennemfører sådanne klage- og tvistbilæggelsesprocedurer. 

17. Medlemsstaterne bør sikre, at de organer, som er 
omhandlet i punkt 16 samarbejder aktivt i bilæggelsen af 
tværnationale tvister. 

AFDELING VII 

Statistik 

18. Medlemsstaterne bør sikre, at udbyderne af betalingstjene­
ster indberetter pålidelige oplysninger til de nationale 
myndigheder om, som minimum, antallet af oprettede 
basale betalingskonti, antallet af afslag på anmodninger 
om oprettelse af basale betalingskonti og begrundelserne
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for sådanne afslag, antallet af opsigelser af sådanne konti 
samt de gebyrer, der knytter sig til basale betalingskonti på 
årsbasis. Sådanne oplysninger bør leveres i aggregeret form. 

19. På årsbasis og for første gang senest den 1. juli 2012 
opfordres medlemsstaterne til at indberette oplysninger til 
Kommissionen om antallet af oprettede basale betalings­
konti, antallet af afslag på anmodninger om oprettelse af 
basale betalingskonti og begrundelserne for sådanne afslag, 
antallet af opsigelser af sådanne konti samt de gebyrer, der 
knytter sig til basale betalingskonti. 

AFDELING VIII 

Afsluttende bestemmelser 

20. Medlemsstaterne opfordres til at træffe de nødvendige 
foranstaltninger for at sikre, at denne henstilling finder 

anvendelse senest seks måneder efter dens offentliggørelse, 
og underrette Kommissionen om foranstaltninger, der 
måtte være truffet i overensstemmelse med denne henstil­
ling. 

21. Denne henstilling er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. juli 2011. 

På Kommissionens vegne 

Michel BARNIER 
Medlem af Kommissionen
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